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1.0 Introdução 
 
O Sistema de Relatórios do Verificador (SRV) é a ferramenta online desenvolvida para gerenciar relatórios 
de verificação do C.A.F.E. Practices. Ele foi desenvolvido para facilitar relatórios e acompanhamento 
consistentes das verificações do C.A.F.E. Practices. Este manual fornece instruções detalhadas para 
verificadores e inspetores que utilizam o SRV.  
 
Aviso: Como o Sistema de Relatórios do Verificador (SRV) está continuamente em desenvolvimento para 
melhorias, alguns conteúdos ou imagens deste manual podem diferir da versão atual do SRV. 
 
Nota sobre traduções: Se qualquer tradução de um documento do programa C.A.F.E. Practices contradiz a 
versão em inglês, a versão original em inglês prevalece. 
 

1.1 Requisitos do Sistema 
 
Para fazer o melhor uso do SRV, é necessário usar um navegador web compatível. Para uso dos 
verificadores, o sistema atualmente é compatível com as versões mais recentes do Mozilla Firefox, 
Microsoft Internet Explorer, Safari e Google Chrome, porém o uso do Microsoft Internet Explorer pode 
causar problemas de funcionalidade e não é recomendado. Para usuários de Mac, o SRV é compatível 
com a versão OS X v10.5 e superiores.  
 
O SRV é um programa baseado na web. Pode ser baixado como um aplicativo no desktop ou na tela 
inicial. Recomenda-se usar um computador ou tablet para acessar o SRV, não um celular. Enquanto 
conectado à internet, o inspetor pode fazer login e acessar aplicações para escrever relatórios quando 
não houver mais conexão com a internet. Um inspetor pode continuar trabalhando em relatórios offline, 
porém é necessária uma conexão com a internet para sincronizar os relatórios (veja a Seção 4.2). 
 

1.2 Acessando o Sistema 
 
O SRV está localizado em verification.cafepractices.info (para verificadores e inspetores). Existe uma 
versão demo do SRV disponível para prática e treinamento de verificadores e inspetores. A demonstração 
pode ser acessada em training-verification.cafepractices.info (para verificadores e inspetores). Os 
verificadores devem entrar em contato com a SCS para solicitar a criação de contas e aplicações para fins 
de treinamento. 
 

2.0 Começando 
 

2.1 Tela de Boas-Vindas  
 
A tela de boas-vindas é o ponto de entrada para os usuários (veja a Tela 1). O botão Login é onde os 
usuários registrados podem acessar o sistema.  

verification.cafepractices.info
training-verification.cafepractices.info
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Tela 1: Tela de Boas-Vindas 

 
 

2.2 Login do Verificador 
 
A SCS fornece às organizações verificadoras, um nome de usuário e senha do verificador para acessar o 
SRV. Essas informações são enviadas à organização assim que a SCS confirma que os verificadores 
atendem aos requisitos para receber uma conta no SRV, conforme detalhado no C.A.F.E. Practices 
Procedimento de Aprovação da Organização Verificadora. O nome de usuário e a senha permitirão que o 
verificador faça login e crie outros usuários para a organização. 
 

2.3 Login do Inspetor   
 
Novos usuários devem visitar verification.cafepractices.info e fazer login com seu nome de usuário e 
senha do inspetor (criados pelo verificador administrador – Seção 2.6). 
 
2.3.1 Senha Esquecida 
 

Usuários que esqueceram sua senha devem selecionar Forgot Password (Senha Esquecida). O 
sistema solicitará o nome de usuário e permitirá solicitar uma redefinição de senha, desde que 
haja um e-mail associado ao perfil do usuário (Tela 2). Verificadores com acesso de administrador 
podem redefinir senhas para qualquer pessoa da organização. Se os usuários não conseguirem 
acessar o sistema, devem primeiro entrar em contato com o(s) verificador(es) dentro da 
organização com acesso de administrador. Se o verificador não conseguir resolver o problema, 
deve entrar em contato diretamente com a SCS.  

  

verification.cafepractices.info
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Tela 2: Redefinição de Senha 

 
 

2.4 Alterando a Senha do Usuário 
 
Novos usuários que estão fazendo login no SRV pela primeira vez usando o nome e a senha fornecidos 
pelo verificador ou pela SCS devem mudar sua senha por questões de segurança. Por favor, note que os 
inspetores estão proibidos de compartilhar informações de login com terceiros, incluindo senhas e nomes 
de usuário.  
 
Para mudar uma senha, os usuários devem clicar no nome no canto superior direito (contorno vermelho, 
Tela 3). Esta página permitirá que os usuários atualizem suas informações pessoais. Na seção Account 
Information (Informações da Conta), os usuários devem clicar em Edit Profile (Editar Perfil) para alterar 
sua senha. Na próxima tela, os usuários digitarão sua senha atual e a nova senha (Tela 4). No campo de 
confirmação da nova senha, digite novamente a nova senha. Clique em Save (Salvar) para confirmar a 
mudança.  
 
Tela 3: Mudando uma Senha  
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Tela 4: Criando uma Nova Senha 

 
 

2.5 Tela Inicial do Verificador 
 
Há 3 abas no topo da tela inicial do verificador (veja a Tela 5):  

• Applications (Aplicações) – Retorna o usuário à página de destino exibindo todas as aplicações  

• ZT-CAP – Lista as aplicações que estão passando pelo processo do Plano de Ação Corretiva de ZT, 
mostrando o número de aplicações ativas entre parênteses  

• Staff (Equipe) – Visível apenas para contas de verificadores administradores, mostra todos os 
verificadores e inspetores dentro de uma organização 

 
Há 3 visualizações principais disponíveis no menu suspenso da tela inicial (veja a Tela 5). 

• Active Applications (Aplicações Ativas) – Inclui todas as aplicações novas e incompletas 

• Archived Applications (Aplicações Arquivadas) – Permite acesso somente de leitura aos 
relatórios enviados preenchidos pela organização verificadora, incluindo a data de aprovação e a 
de validade de cada aplicação 

• Submitted Applications (Aplicações Submetidas) – Lista as aplicações submetidas à Starbucks 
 
O campo de busca no canto superior direito oferece ao verificador a opção de buscar uma aplicação pelo 
código ou nome da aplicação. O campo do filtro de status pode ser acessado selecionando o menu 
suspenso à direita do menu suspenso das aplicações. Isso permite que o verificador filtre as aplicações 
pelo status: Incompleto, Requer Revisão, Novo. Select All (Selecionar Todos) mostrará todos os status. As 
colunas também podem ser ordenadas clicando no cabeçalho (ID, País, etc.). Ao clicar no cabeçalho pela 
segunda vez, a coluna será ordenada em ordem inversa. A tela inicial também inclui a opção de Claim 

Supplier Application from Starbucks (Solicitar Aplicação do Fornecedor da Starbucks) (Seção 3.1).  
 
Para desconectar do sistema a qualquer momento, clique em Logout. Clicar no nome, depois em Perfil, no 
canto superior direito, permite que verificadores e inspetores atualizem informações pessoais, idioma e 
formato do número na conta.  



Version 5-0 (June 2026) / POR Version 1-0 (August 2026) | © SCS Global Services Página 11 de 82 

Tela 5: Tela Inicial do Verificador 

 
 

2.6 Criando Usuários 
 
Verificadores designados receberão acesso de administrador pela SCS, que pode ser feito na página da 
Verifier Account (Conta do Verificador) no SRV (Tela 6). O acesso de administrador permite que o usuário 
crie nomes de usuário e senhas tanto para verificadores quanto para inspetores. Os verificadores 
administradores são responsáveis por criar perfis de usuário para sua equipe (inspetores e verificadores 
com ou sem acesso de administrador) (Tela 7). Nem a Starbucks nem a SCS podem criar usuários de 
inspetor para as organizações verificadoras. Os verificadores devem garantir que cada inspetor tenha seu 
próprio perfil de usuário. Em outras palavras, nenhum dos inspetores deve compartilhar o mesmo perfil 
de usuário por qualquer motivo. 
 
2.6.1 Criando um Novo Usuário do Verificador, Administrador ou Inspetor Líder 
 

• Clique na aba Staff (Equipe) no canto superior direito da tela (veja Tela 7).  

• A aba Verifiers (Verificadores) vai aparecer. 

• Clique em Add Verifier (Adicionar Verificador) à direita.  

• Insira as informações do novo usuário, incluindo nome de usuário, senha, nome, e-mail e 
informações de contato.  

• Determine se o usuário terá acesso de administrador.  

• Adicione Admin ou Inspetor Líder no campo Additional Names (Nomes Adicionais) para distinguir 
entre contas de verificadores. 

 

Tela 6: Designando Contas de Verificadores Administradores 
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Tela 7: Adicionando Usuários para Verificadores 

 
 
O mesmo procedimento usado para criar contas para verificadores também se aplica às contas de 
Inspetores Líderes e pessoal Administrativo. Um lembrete de que o pessoal Administrativo precisa 
fornecer um acordo de confidencialidade assinado antes de receber aprovação para uma conta no SRV. 
 
Por favor, consulte a tabela abaixo (Tela 8) para as diferentes ações que cada função pode executar no 
SRV.  
 
Tela 8: Funções e Ações no SRV 

 
 

* 
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Por favor, note que, quando um indivíduo em uma organização tem responsabilidades de verificador e 
inspetor, diferentes contas de usuário do SRV devem ser criadas para cada função — verificador e 
inspetor. Para múltiplas contas com o mesmo usuário, o mesmo e-mail pode ser usado. Se inspetores 
subcontratados trabalharem para mais de uma organização verificadora, eles precisarão de um e-mail 
único associado a cada uma das contas de suas organizações. 
 
2.6.2 Criando um Novo Usuário do Inspetor 
 

• Clique na aba Staff (Equipe) no canto superior direito da tela. 

• Clique na aba Inspectors (Inspetores). 

• Clique em Add inspector (Adicionar Inspetor). 

• Insira as informações do novo usuário, incluindo nome de usuário, senha, nome, e-mail 
e informações de contato. 

 

3.0 Antes de Realizar Verificações  
 

3.1 Solicitando uma Aplicação da Starbucks 
 
Apenas verificadores e administradores podem solicitar uma aplicação pela interface deles. A interface do 
inspetor não inclui a opção de solicitar aplicações no SRV. As aplicações só podem ser solicitadas no SRV 
usando o código de segurança fornecido pelo fornecedor. O fornecedor é a única pessoa autorizada a 
fornecer códigos de segurança para as organizações verificadoras. Para receber o código de segurança, o 
fornecedor deve notificar que a aplicação deles é final (sem mais mudanças) e que querem que a 
aplicação esteja disponível para o verificador no SRV. Assim que a Starbucks recebe a notificação do 
candidato, ela emitirá um código de segurança para o fornecedor fornecer ao verificador. A aplicação 
estará disponível para o verificador assim que for solicitada no SRV usando o código de segurança.  
 
Após fazer login, o verificador deve clicar em Claim Supplier Application (Solicitar Aplicação do 
Fornecedor) para solicitar uma aplicação da Starbucks (Tela 9). 
 
Tela 9: Solicitação de Aplicação 

 
 
Digite o código de segurança fornecido pelo fornecedor e clique em Submit Security Code (Enviar Código 
de Segurança) (Tela 10).  
 
Tela 10: Inserindo o Código de Segurança 
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Os verificadores verão um resumo do número total de fazendas organizadas por tipo de tamanho 
(pequenas ou grandes). Os verificadores também verão outras informações da aplicação, como o nome da 
aplicação, as informações de contato do fornecedor, etc. A lista de entidades incluídas no SRV é 
considerada a versão final pela Starbucks. 
 
Se essas informações não corresponderem às recebidas do fornecedor na aplicação, os verificadores 
devem seguir o procedimento para discrepâncias na cadeia de fornecimento explicado no C.A.F.E. 
Practices Manual de Operações. 
 
Como parte do processo de solicitação de uma aplicação no SRV, os verificadores devem inserir as datas 
planejadas de verificação e o(s) inspetor(es) e verificador(es) planejado(s) nesta página. As informações 
planejadas podem ser editadas posteriormente na folha de rosto da aplicação. Assim que os verificadores 
confirmarem que a aplicação está correta, eles podem clicar novamente no botão Claim this Application 
(Solicitar essa Aplicação) (Tela 11).   
 
Tela 11: Inserindo Datas Planejadas 

 
 
Uma vez que a aplicação seja solicitada, uma notificação aparecerá no topo da tela (Tela 12).  
 
Tela 12: Aplicação Solicitada 
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Após solicitar a aplicação, a SRV adicionará a aplicação à página inicial da organização. A aplicação 
aparecerá na lista de aplicações ativas (Tela  13). Uma vez que o SRV tenha sido sincronizado, a aplicação 
aparecerá na interface do inspetor para permitir que os inspetores iniciem relatórios de entidade. 
 
Tela 13: Lista de Aplicações 

 
 

3.2 Revisando o Código da Aplicação Anterior 
 
O código da aplicação anterior é o código da aplicação para a verificação anterior da aplicação atual. 
Usando a coluna In Legacy Sampled (Amostrada na Aplicação Anterior) (Tela 14), os verificadores podem 
visualizar o ano em que uma entidade foi incluída na amostra da verificação anterior de uma aplicação, se 
aplicável. Da mesma forma, a coluna In Legacy ZT (ZT na Aplicação Anterior) mostra se uma entidade já 
recebeu um ZTNC em uma aplicação anterior. Ao passar o mouse sobre o ano, aparecerá o código da 
aplicação anterior correspondente.  
 
Tela 14: Colunas de Amostrada na Aplicação Anterior e ZT na Aplicação Anterior 

 
 

3.3 Discrepâncias na Cadeia de Fornecimento  
 
Se o verificador ou inspetor descobrir uma discrepância entre a aplicação fornecida pelo fornecedor e a 
aplicação conforme aparece no SRV ou durante as inspeções de campo, deve relatar a discrepância 
usando o procedimento estabelecido no C.A.F.E. Practices Manual de Operações. 
 
Nos casos em que uma nova entidade deve ser criada ou uma entidade transferida de uma aplicação para 
outra, a redação de relatórios não pode começar nesse relatório de entidade até que a discrepância seja 
resolvida. Nos casos em que um novo código da aplicação deve ser atribuído, o(s) inspetor(es) poderão 
continuar a reportar na aplicação existente até que o novo código da aplicação seja solicitado. 
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É importante notar que, se ajustes de amostragem forem necessários devido a uma discrepância na 
cadeia de fornecimento, o SRV não permitirá que verificadores enviem relatórios finais se a amostra 
exigida não tiver sido atendida.  
 
Se a discrepância na cadeia de fornecimento envolver apenas pequenas mudanças no tamanho da 
fazenda (por exemplo, de 8ha a 10ha), o inspetor pode fazer essas alterações na aplicação editando as 
informações da folha de rosto das fazendas. No entanto, se a mudança no tamanho da fazenda alterar a 
classificação de tamanho ou for maior que 50% (por exemplo, uma fazenda de 60ha equivale na verdade a 
113ha), os verificadores devem seguir o procedimento descrito no C.A.F.E. Practices Manual de 
Operações, mesmo que os inspetores possam fazer as atualizações necessárias diretamente na folha de 
rosto da fazenda. 
 

3.4 Informações sobre a Folha de Rosto da Aplicação 
 
Os verificadores podem acessar a folha de rosto da aplicação clicando em Coversheet (folha de rosto) no 
menu do lado esquerdo (Tela 15). 
 
Os verificadores são obrigados a inserir a data planejada de verificação e verificar a precisão dos campos 
de nome e país. Uma vez iniciado o trabalho de campo, o verificador deve completar a data real de início 
da verificação (a data do primeiro dia de campo) em até 48 horas. Quando as inspeções de campo 
estiverem concluídas, o verificador deve completar a data real de término da verificação (a data do último 
dia de campo) em até 48 horas. Caso a data planejada da inspeção mude devido a adiamento ou atraso 
no trabalho de campo, o verificador deve atualizar as datas planejadas de inspeção no SRV de acordo. 
 
Ao navegar pelos campos da folha de rosto, usar a tecla Tab no teclado é a forma mais rápida de avançar 
para o próximo campo — em vez de usar a abordagem de mouse & click. 
 
Tela 15: Informações sobre Edição da Folha de Rosto da Aplicação 

 
 
Para visualizar o tipo de aplicação, status de colheita, todas as aplicações anteriores e a versão do Padrão 
de uma aplicação, os verificadores podem selecionar More (Mais) no menu esquerdo para revelar 
informações adicionais e selecionar Less (Menos) para ocultar a visualização expandida (Telas 16-17). 
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Tela 16: Visualização Compactada de Informações da Aplicação 

 
 
Tela 17: Visualização Expandida de Informações da Aplicação 

 
 
3.4.1 Informações de Contato da Aplicação  
 

Os verificadores devem preencher a folha de rosto da aplicação com as informações de contato 
do fornecedor, incluindo número de telefone, e-mail e/ou endereço físico, se disponíveis.   
 

3.4.2 Aplicações Qualificados como Inspecionados em Colheita 
 

Todas as aplicações devem ser verificadas durante a colheita, exceto as aplicações warehouse-
only (somente armazém). A qualificação em nível de aplicação para colheita é determinada pelos 
inspetores que preenchem as perguntas da folha de rosto da entidade para indicar se as 
condições de colheita estavam presentes durante as inspeções. O SRV então atualiza 
automaticamente o status de colheita da aplicação com base nos status de colheita das 
entidades. Para mais informações sobre aplicações e entidades qualificadas como in-harvest (em 
colheita), consulte o C.A.F.E. Practices Manual de Operações e a Seção 4.7.4 abaixo.  
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3.5 Ferramenta de Amostragem 
 
Para visualizar os requisitos de amostragem de uma aplicação, o verificador clica em Sampling 
(Amostragem) no menu do lado esquerdo da tela. Esta ferramenta fornece orientações sobre os 
requisitos de amostragem das fazendas e indica o progresso em relação aos requisitos tanto para 
entidades que não foram previamente verificadas quanto para aquelas que já foram verificadas (Tela 18). 
A coluna Sample Required (Amostra Exigida) para entidades previamente verificadas inclui o número de 
fazendas que foram verificadas anteriormente e que devem ser re-verificadas para atingir a amostra de 
15%, assim como quaisquer entidades de Zero Tolerância. A coluna Sample Required (Amostra Exigida) 
para processadores não será preenchida até que os fluxos da cadeia de fornecimento sejam inseridos 
(veja a Seção 4.7.10).   
 
Tela 18: Requisitos de Amostragem 

 
 
Ao analisar a aplicação, os verificadores devem determinar quais entidades serão incluídas na amostra 
(quando apropriado). Verificadores podem identificar quais entidades foram amostradas anteriormente 
revisando a coluna In Legacy – Sampled (Amostrada Na Aplicação Anterior) na página da aplicação ou 
baixando a aplicação pelo SRV. Para baixar a aplicação do fornecedor, os verificadores selecionam 
Download Application (Baixar Aplicação) (Tela  19) no menu Actions for Application (Ações da Aplicação). 
A aplicação do fornecedor incluirá informações gerais sobre cada entidade, como informações de contato 
da entidade, localização e volumes de produção de café cereja e café verde (beneficiado), bem como 
colunas para saber se a entidade foi amostrada ou recebeu ZTNCs na aplicação anterior. 
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Tela 19: Baixando Aplicação do Fornecedor 

 
 

3.6 Navegando Entidades 
 
Ao clicar em Entities & Reports (Entidades & Relatórios) no menu esquerdo, os verificadores podem 
visualizar todas as entidades na aplicação.  
 
Para aplicações com muitas entidades, os verificadores podem escolher quantas entidades são exibidas 
em uma página selecionando um número no campo suspenso acima da tabela (Tela 20). As entidades 
também estarão listadas em várias páginas, que os usuários poderão alternar usando os números das 
páginas e setas no canto inferior direito da tela (Tela 21). 
 
Tela 20: Seleção da Contagem de Entidades Exibidas 
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Tela 21: Navegando Entidades 

 
 
O SRV também permite que verificadores pesquisem entidades por Entity ID (Código da Entidade) e Entity 
Name (Nome da Entidade) (Tela 22). Entidades e relatórios podem ser filtrados por Tipo de Entidade, Tipo 
de Relatório, Inspetor ou Tipo de Bandeira (Tela 23). As colunas também podem ser ordenadas 
selecionando o Entity ID (Código da Entidade), Entity Name (Nome da Entidade), Report Progress 
(Progresso do Relatório), In Legacy Sampled (Amostrada em Aplicação Anterior) ou In Legacy ZT (ZT em 
Aplicação Anterior) no cabeçalho. Clicar no cabeçalho uma segunda vez irá ordenar ao contrário (Tela 24).  
 
Tela 22: Buscando Entidades  

 
 
Tela 23: Filtrando Resultados 
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Tela 24: Ordenar Resultados 

 
 

4.0 Redação de Relatórios de Entidades – Interface do Inspetor 
 

4.1 Sincronização 
 
Para acessar aplicações e começar a escrever relatórios, os inspetores devem acessar a interface do 
inspetor para ver uma lista de aplicações e entidades solicitadas por sua organização (veja a Seção 2.3).   
 
Na interface do inspetor, o símbolo de uma roda giratória é o botão para sincronizar. A interface também 
sincroniza automaticamente ao fazer login e logout. Quando o inspetor clicar para fazer logout 
(desconectar), uma mensagem aparecerá perguntando se ele tem certeza (Tela 25) e sincronizará 
automaticamente antes de desconectar o inspetor do SRV. 
 
Tela 25: Desconectar 

 
 
Enquanto os inspetores trabalham em relatórios, eles devem se sincronizar frequentemente quando 
conectados à internet. Verificadores, quando tiverem o login efetuado, poderão visualizar essas 
mudanças. Se um verificador fizer login antes das mudanças serem sincronizadas, os dados antigos ainda 
estarão visíveis, mesmo que o inspetor esteja online enquanto trabalha neles. 
 
Se o inspetor tiver problemas de sincronização, antes de entrar em contato com a SCS, ele deve fazer 
logout e login novamente para ver se isso resolve o problema. Se estiver usando um tablet, os inspetores 
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devem acessar os relatórios pelo navegador em vez do aplicativo. Se os inspetores estiverem usando a 
versão web do SRV, eles devem mudar para outro navegador, limpar cache e cookies, e abrir em uma 
janela privada. Se o inspetor ainda apresentar dificuldades técnicas após essas etapas iniciais de 
diagnóstico, consulte a Seção 8.0 para mais assistência. 
 

4.2 Trabalho Offline 
 
Se os inspetores perderem a conexão à internet, ainda poderão trabalhar nos relatórios. A interface do 
inspetor é compatível com muitos recursos disponíveis offline para que os inspetores continuem 
trabalhando nos relatórios enquanto o acesso à internet não esteja disponível. Antes de usar os recursos 
offline, os inspetores devem primeiro fazer login na interface usando seu nome de usuário e senha 
enquanto estão online e realizar uma sincronização se esperam usar o SRV offline logo depois. 
Recomenda-se instalar uma versão de aplicativo da Interface do Inspetor (veja a Seção 4.3). Também é 
recomendado que o inspetor use um dispositivo protegido por senha enquanto trabalha no SRV. 
 
Após efetuar o login, os inspetores continuarão tendo acesso a todas as funcionalidades regulares como 
se ainda estivessem conectados à internet. No entanto, a possibilidade de sincronizar ou fazer 
logout/login não funciona enquanto estiver offline. Se o inspetor tentar sincronizar, uma mensagem de 
erro aparecerá avisando que o inspetor precisa estar online para sincronizar.   
 
Enquanto trabalham offline, os inspetores podem esperar ter acesso à seguinte funcionalidade da 
interface do inspetor: 

• A lista completa de entidades disponíveis para criar relatórios; no entanto, essa lista só será tão 
atual quanto a última sincronização 

• Novos relatórios podem ser criados pela lista de entidades disponíveis 

• Visualizar e preencher a folha de rosto e informações de indicadores 

• Anexos e comentários podem ser adicionados aos relatórios 

• O arquivo PDF do relatório pode ser baixado para o dispositivo do inspetor 

• Copiar as avaliações SR para outros relatórios de entidades aplicáveis que o inspetor possua 
atualmente 

• Todas as mudanças e atualizações serão salvas localmente (o SRV não será atualizado até que o 
usuário tenha sincronizado enquanto estiver online) 

 
Devido à impossibilidade de sincronizar enquanto offline, os seguintes recursos não estarão disponíveis 
até que uma conexão estável com a internet seja estabelecida: 

• Fazer login ou logout da interface do inspetor 

• Revisar e preencher as informações da Notificação Prévia de ZT 

• Envio/Submissão de relatórios de entidades, comentários e anexos para revisão dos verificadores 

• Receber quaisquer atualizações ou comentários feitos por verificadores sobre relatórios de 
entidades 

• Relatórios atribuídos ou devolvidos ao inspetor pelo verificador desde a última sincronização 

• Atualizações na lista de entidades disponíveis para as quais um inspetor pode criar novos 
relatórios; isso incluiria quaisquer novas entidades adicionadas à aplicação e entidades que já 
tenham relatórios criados desde a última sincronização do inspetor 

• Notificar outros inspetores sobre um novo relatório iniciado para evitar relatórios duplicados 

• Alterar a linguagem usada na Interface do Inspetor 
 

4.3 Criando um Aplicativo Local para Uso Offline 
 
Para uso offline, recomendamos criar uma versão local do aplicativo. Para criar um aplicativo para a 
interface do inspetor, siga os passos abaixo: 
 



Version 5-0 (June 2026) / POR Version 1-0 (August 2026) | © SCS Global Services Página 23 de 82 

Chrome (Windows/Mac): 

• Abra o navegador Chrome 

• Navegue até verification.cafepractices.info 

• Clique no ícone do menu (3 pontos no canto superior direito) 

• Clique em Install VRS Inspector (Instalar SRV do Inspetor) no computador 

• Um aplicativo será adicionado à área de trabalho do computador para uso  
 
Chrome (Tablet Android/Tablet Windows): 

• Abra o navegador Chrome 

• Navegue até verification.cafepractices.info 

• Toque no ícone do menu (3 pontos no canto superior direito) 

• Toque em Add to home screen (Adicionar à tela inicial)  

• Edite o nome do app e depois selecione Add (Adicionar) quando terminar 

• O aplicativo estará disponível no menu do app e poderá ser adicionado à tela inicial 
 
Safari (apenas iPad): 

• Abra o navegador Safari 

• Digite verification.cafepractices.info no campo de endereço e toque em Go (Ir) 

• Toque no ícone com uma seta apontando para a direita saindo do topo de uma caixa 
 
Janela do Safari para abrir um menu suspenso 

• Toque em Add to Home Screen (Adicionar à Tela Inicial) 

• Os usuários podem editar o nome do aplicativo e então selecionar Add (Adicionar) quando 
terminar 

• O aplicativo estará disponível no menu do app e poderá ser adicionado à tela inicial 
 

4.4 Status de Progresso dos Relatórios de Entidades 
 
Relatórios de entidades terão um dos seguintes status de progresso: 

• Not Started (Não Iniciado) – O inspetor não criou um novo relatório para a entidade. Esse status 
é exibido após selecionar Create New Report (Criar Novo Relatório) no canto superior direito da 
tela. 

• Incomplete (Incompleto) – O inspetor iniciou um novo relatório para a entidade.  

• Submitted (Submetido) – O inspetor enviou o relatório ao verificador e sincronizou. 

• Reviewed (Revisado) – O verificador concluiu a revisão do relatório, e não são necessárias mais 
mudanças. 

• Returned (Devolvido) – O verificador devolveu o relatório ao inspetor para revisão. Esse status é 
exibido independentemente de o inspetor ter ou não sincronizado.  

• Accepted (Aceito) – O verificador aceitou os relatórios da entidade aprovados pelo fornecedor.  

• Rejected (Rejeitado) – Um relatório de uma aplicação enviada foi rejeitado por um gerente e 
devolvido ao verificador. 

 

4.5 Criando um Novo Relatório 
 
Após o inspetor sincronizar, a coluna esquerda da página inicial na interface lista todas as aplicações às 
quais a organização verificadora atualmente tem acesso. Se uma aplicação não está listada, isso significa 
que ela ainda não foi solicitada pelo verificador, ou que o inspetor precisa sincronizar para acessar 
quaisquer aplicações recentemente solicitadas.  
 
Quando a opção View All Applications/Reports (Ver Todas as Aplicações/Relatórios) estiver selecionada na 
coluna da esquerda, o lado direito da página mostrará quaisquer relatórios que o inspetor tenha iniciado 
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anteriormente. Uma vez selecionada a aplicação, a página mostrará todas as entidades nessa aplicação 
para as quais o inspetor começou a escrever relatórios e o status de progresso de cada uma (Tela 26). Se 
não houver relatórios iniciados pelo inspetor nessa aplicação, o lado direito aparecerá em branco.  
 
Para iniciar um novo relatório, os inspetores selecionarão a aplicação na coluna da esquerda e depois 
selecionarão Create New Report (Criar Novo Relatório) no canto superior direito da tela. A página a seguir 
listará todas as entidades para essa aplicação. Cada entidade mostrará o status de progresso do relatório: 
Não Iniciado, Incompleto, Submetido, Revisado, Devolvido, Aceito ou Rejeitado. Os inspetores podem 
ordenar os relatórios de entidades pelo status de progresso selecionando o topo da coluna Progresso na 
tabela de entidades (Tela 27).  
 
Tela 26: Acessando Aplicações e Criando Novos Relatórios 

 
 
Tela 27: Entidades da Aplicação 

 
 
Uma vez que o inspetor identifica a entidade para a qual irá escrever um relatório (no status Não 
Iniciado), clicar em qualquer lugar dentro da linha da entidade inicia a criação do relatório. Uma janela 
pop-up aparecerá mostrando o nome da aplicação, nome da entidade, código da entidade e tipo de 
entidade, e perguntando se você tem certeza de que gostaria de criar um relatório (Tela 28).  
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Tela 28: Confirmação de Criar Relatório 

  
 
Os inspetores podem buscar um relatório específico de entidade usando a barra de busca Entity Name or 
Entity ID (Nome da Entidade ou Código da Entidade) (Tela 29).  
 
Tela 29: Busca de Entidade 

  
 

4.6 Navegando por um Relatório 
 
A página de Report Overview (Visão Geral do Relatório) de uma entidade mostra quais seções do relatório 
estão ausentes ou incompletas, incluindo o número de indicadores concluídos do total (por exemplo, 
0/52), o número de seções da folha de rosto concluídas do total (por exemplo, 0/7) e o número de 
comentários não lidos do verificador. Os inspetores podem rolar a página de Visão Geral (Tela 30) para ver 
o status das informações concluídas e selecionar as abas Coversheet (Folha de rosto) e Indicators 
(Indicadores) no topo da página para visualizar e completar as informações da entidade. Na página de 
Visão Geral, os inspetores também verão uma seção de Early ZT (Prévia de ZT) informando que devem 
enviar qualquer informação de indicador de ZT da entidade até a data do prazo final da aplicação.  
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Tela 30: Página de Visão Geral do Relatório da Entidade 

   
 
Existem várias maneiras de acompanhar o progresso de cada seção. Dentro de uma seção, uma 
porcentagem de progresso é exibida no topo da página ao lado de uma barra de progresso cinza (Tela 31). 
A barra de progresso fica verde assim que está totalmente preenchida. Quando uma página dentro de 
uma seção está completa, no final da página aparecerá Section Completed (Seção Concluída) (Tela 32). Se 
faltar informação, o inspetor pode verificar quais informações necessárias devem ser preenchidas 
selecionando Check Section (Ver Seção) (Tela 33). 
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Tela 31: Progresso da Folha de Rosto 

  
 
Tela 32: Seção Concluída 

 
 
Tela 33: Ver Seção  

 
 

4.7 Preenchendo Informações sobre a Folha de Rosto da Entidade 
 
Para cada relatório de entidade, os inspetores são obrigados a preencher as informações da folha de rosto 
antes de introduzir avaliações de indicadores. Muitos campos da folha de rosto só podem ser preenchidos 
após a coleta de informações no campo. Note que alguns campos são preenchidos automaticamente 
durante a transferência da aplicação do fornecedor para o SRV. É fundamental que os inspetores revisem 
as informações pré-preenchidas e façam atualizações conforme necessário. Para mais detalhes sobre a 
coleta de dados da folha de rosto, consulte o C.A.F.E. Practices Manual de Operações. 
 
A lista a seguir mostra todas as seções da folha de rosto das entidades no SRV. Qualquer informação 
listada ao lado de uma seção deve ser preenchida ou atualizada pelo inspetor, quando aplicável.  

• General Information (Informação Geral): Nome da entidade, Data da Inspeção  

• Contact Information (Informação de Contato): Nome do Contato Primário, Endereços 

• Plot Information (Informação do Lote) (apenas fazendas): Nome do Lote, Tamanho (Ha), 
Inspecionado?  

• Entity Information (Informação da Entidade) 
o Farm Information (Informação da Fazenda): Carta de Compromisso Disponível?, OAP 

(apenas fazendas pequenas), Informações de Inspeção, Tamanho da Fazenda, 
Informação Sobre o Volume Total Anual de Produção  

o Mill Information (Informação do Benefício): Tipo de Benefício, Seleção e Classificação 
do Café, Informação Geral do Processador, Informação Sobre o Volume de 
Processamento, Atividades do Benefício, Outros Produtos  
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o Warehouse Information (Informação do Armazém): Informação de Inspeção, Outros 
Produtos, Informação sobre Volume de Armazenamento 

• Flows (Fluxos): A fazenda vende café (apenas fazendas), pelo menos um volume de saída 

• On-site Milling (Processamento no local) (apenas fazendas pequenas): Informação Geral do 
Benefício, Atividades do Benefício, Outros Produtos 

• Workers (Trabalhadores): Entidade usa intermediários de trabalho?, Número de menores 
morando no local no momento da inspeção, Número de trabalhadores familiares, Número de 
trabalhadoress de intercâmbio comunitário (apenas em fazendas pequenas), Trabalhadores 
permanentes, e Número de trabalhadores temporários/sazonais  

• Other Certifications (Outras Certificações) (apenas fazendas) 

• PSO Support (Apoio OAP) (apenas fazendas pequenas) 

• Comments & Attachments (Comentários & Anexos) (visíveis apenas pelo verificador) 

• Notes (Notas) (visíveis apenas pelo inspetor) 
 
4.7.1 Data da Inspeção 
 

Os inspetores devem inserir a data real em que a inspeção de campo ocorreu para a entidade 
(DD/MM/AA). Se a inspeção ocorreu durante vários dias, o inspetor deve registrar o último dia 
da inspeção de campo. 
 

4.7.2 Lotes da Fazenda 
 

Durante o planejamento pré-verificação, os verificadores devem baixar as Farm Plot Info 
(Informações de Lotes da Fazenda) (arquivo Excel) da aplicação no menu lateral da aplicação para 
revisar o número de lotes e o total de hectares (Ha) de produção de café associados a cada 
entidade a ser amostrada (Tela 34). Essas informações sobre a entidade e lotes são fornecidas 
pelo fornecedor.   

 
Tela 34: Baixar as Informação de Lotes da Fazenda 

 
 
Na seção de Informação de Lotes da folha de rosto de uma entidade, para fazendas com um ou mais 
lotes, os inspetores devem selecionar Sim ou Não em resposta a cada pergunta indicando se o lote 
associado foi inspecionado (Tela 35). O SRV exige que pelo menos um lote associado seja indicado como 
inspecionado. Quando Sim é selecionado, o inspetor deve inserir o nome e o tamanho do lote (Ha). 
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Quando Não é selecionado porque um lote adicional não foi inspecionado, o SRV não exige a entrada do 
nome ou tamanho do lote. 
 
Tela 35: Informações Necessárias de Lotes 

  
 
Os inspetores podem adicionar ou excluir lotes da folha de rosto de uma entidade conforme apropriado 
(por exemplo, se o inspetor confirmar no campo que existem lotes adicionais em uma fazenda e não 
estão capturadas no SRV, ou se não existem lotes em uma fazenda, mas são refletidas no SRV). Se um 
inspetor adicionar ou excluir um lote da folha de rosto da fazenda, uma vez que envie o relatório da 
entidade ao verificador, o verificador observará um ícone de discrepância na página de Entities & Reports 
(Entidades & Relatórios) e uma bandeira no cabeçalho da aplicação indicando que a fazenda tem uma 
discrepância de lote (Tela 36), além de um bloqueador em nível de aplicação na página Submit to 
Starbucks (Submeter à Starbucks) (Tela 37). Os verificadores podem descartar um bloqueador de 
discrepância do número de lotes, quando apropriado, inserindo um motivo durante o descarte do 
bloqueador. Mais detalhes sobre o descarte desse tipo de bloqueador são fornecidos na Seção 5.4.  
 
Tela 36: Bandeira de Aplicação e Ícone de Entidade Devido à Discrepância de Lotes 

 
 
Tela 37: Bloqueador de Lotes: O Número de Lotes Fornecidos pelo Inspetor e Fornecedor Não Coincide 

  
 
4.7.3 Informações de Contato 
 

Os inspetores devem preencher a seção de folha de rosto sobre Contact Information 
(Informações de Contato) com informações precisas para o contato principal da entidade. O SRV 
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pré-preenche o Sobrenome, Nome Próprio, Relação com a Entidade, Gênero e o Endereço 
completo na aplicação do fornecedor. Os inspetores devem revisar e atualizar essas informações 
conforme necessário. Note que o campo Relationship to Entity (Relação com a Entidade) 
preenche como Owner (Proprietário). Se o contato principal identificado durante a inspeção não 
for o proprietário, o inspetor deve atualizar este campo selecionando a opção apropriada na lista 
suspensa (por exemplo, gerente). Os inspetores devem inserir as informações de contato do 
contato principal da entidade, não da pessoa de contato listada para a aplicação. 

 
Tela 38: Informações de Contato  

  
 
Os usuários podem clicar no campo Add Address (Adicionar Endereço) para adicionar endereços 
de contato principais adicionais conforme necessário (Tela 39).   
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Tela 39: Endereços de Contato Primário  

   
 
4.7.4 Confirmação das Condições ‘em Colheita’  
 

Os inspetores devem preencher as perguntas de Inspection Information (Informações de 
Inspeção) confirmando as condições de colheita na seção de Entity Information (Informações da 
Entidade) da folha de rosto do SRV. As respostas dos inspetores preenchem automaticamente o 
campo Meets in-harvest conditions? (Atende às condições ‘em colheita’?) para cada entidade 
(Tela 40). Para mais detalhes sobre o status de qualificação em colheita para entidades e 
aplicações, consulte o C.A.F.E. Practices Manual de Operações. 

 
Tela 40: Perguntas sobre Informações de Inspeção 

 
 
4.7.5 Organização de Apoio ao Produtor (OAP) 
 

Os inspetores devem especificar uma OAP para cada relatório de fazenda pequena em uma 
aplicação. A OAP incluída na aplicação aparece em um menu suspenso na folha de rosto da 
entidade, na seção de Farm Information (Informações da Fazenda). 
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4.7.6 Tamanho da Fazenda 
 

Na seção de Informações da Fazenda da folha de rosto do SRV, os inspetores devem inserir ou 
atualizar o total de hectares da fazenda, o total de hectares de produção de café, a área 
reservada para fins de conservação e/ou reservas ecológicas (Ha), o número de árvores por 
hectare e o número de corpos d'água confirmados durante a inspeção. O número de corpos 
d'água inseridos na folha de rosto deve incluir apenas aqueles localizados dentro da área 
produtiva. O SRV exibe uma mensagem de erro se a área de conservação combinada e o total de 
hectares de produção de café excederem o total de hectares da fazenda (Tela 41). Note que as 
classificações do tamanho das fazendas no C.A.F.E. Practices são baseadas na área produtiva, não 
na área total da fazenda. 
 
Tela 41: Requisitos de Tamanho da Fazenda  

 
 

4.7.7 Mudanças no Tamanho da Fazenda Descobertas Durante a Inspeção de Campo  
 

Para evitar atrasos nos relatórios devido a discrepâncias no tamanho das fazendas, os inspetores 
podem atualizar as informações sobre o tamanho da fazenda (hectares totais de produção de 
café) diretamente na seção de Farm Information (Informações da Fazenda) da folha de rosto da 
entidade no SRV (Tela 42). Para isso, os inspetores selecionam o Unlock Field (Desbloquear 
Campo) para editar os hectares totais ou total de hectares de campos de produção de café. Uma 
mensagem de aviso aparecerá informando que a atualização poderá alterar os dados 
obrigatórios da folha de rosto ou os indicadores do relatório da fazenda. Os inspetores devem 
selecionar Save Field (Salvar Campo) para registrar quaisquer alterações. 
 
Uma discrepância deve ser reportada quando o inspetor confirma uma mudança no tamanho da 
fazenda de 50% ou mais, ou uma mudança que resulte em uma mudança no tipo de fazenda (por 
exemplo, de fazenda pequena para fazenda grande). Para informações adicionais sobre 
discrepâncias de aplicações relacionadas a mudanças no tamanho da fazenda, consulte o C.A.F.E. 
Practices Manual de Operações. 
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Tela 42: Atualização das Informações sobre o Tamanho da Fazenda 

  
 

4.7.8 Dados do Trabalhador 
 

Os inspetores devem inserir os dados dos trabalhadores coletados durante as inspeções de 
campo na seção de Workers (Trabalhadores) da folha de rosto da entidade no SRV, incluindo o 
número de trabalhadores por classificação de trabalhadores, conforme especificado no C.A.F.E. 
Practices Manual de Operações. Os inspetores devem inserir o número total de trabalhadores 
antes de inserir qualquer evidência de avaliação de indicadores, pois o número de diferentes 
tipos de trabalhadores impacta a aplicabilidade dos indicadores. Um campo para o número de 
trabalhadores familiares está disponível na folha de rosto para todos os tipos de entidades, 
exceto a OAP, enquanto um campo para o número de trabalhadores de intercâmbio comunitário 
está disponível apenas na folha de rosto das fazendas pequenas (Tela 43).  
 
Se a evidência para certos indicadores de Responsabilidade Social já tiver sido inserida e o 
número de trabalhadores permanentes, temporários ou sazonais for posteriormente alterado 
para zero na folha de rosto da entidade, aparecerá a opção de atualização em massa (bulk 
update) dos indicadores (Tela 43). Se selecionado, os dados correspondentes de avaliação dos 
indicadores serão sobrescritos. Note que a opção de atualização em massa do indicador não se 
aplica quando um valor zero é inserido apenas para trabalhadores familiares ou trabalhadores de 
intercâmbio comunitário e o número de trabalhadores permanentes e/ou temporários é maior 
que zero. Consulte a Seção 4.8 para detalhes adicionais sobre indicadores de atualização em 
massa como Não Aplicável. 
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Tela 43: Inserindo Números de Trabalhadores e Atualização do Indicador em Massa  

 
 

4.7.9 Volumes de Produção/Processamento/Armazenamento 
 

Durante as inspeções, os inspetores devem verificar os volumes de café fornecidos na aplicação 
do fornecedor com recibos, observações de produção, processamento e armazenamento de 
café, bem como confirmação verbal. Quando ocorrerem discrepâncias significativas entre as 
observações de campo e a aplicação do fornecedor, o verificador deve seguir o procedimento de 
discrepância da aplicação explicado no C.A.F.E. Practices Manual de Operações. 
 
Os volumes de produção, processamento e armazenamento de café para a colheita mais recente 
concluída são automaticamente preenchidos nas folhas de rosto das entidades no SRV na 
aplicação do fornecedor, se disponível. Os inspetores devem verificar as informações mais 
recentes do volume de colheita concluídas e inseri-las ou atualizá-las conforme necessário na 
seção de informações da entidade da folha de rosto (Tela 44).  

 
Para as fazendas, os inspetores também são solicitados a inserir volumes para os dois anos 
anteriores à colheita mais recente concluída. Se os dados de um ou ambos os anos anteriores 
não estiverem disponíveis, os inspetores selecionam Not Available (Não Disponível) para o(s) 
respectivo(s) ano(s) de safra, e o SRV solicita que o inspetor forneça uma explicação para os 
dados indisponíveis (Tela 44). Para processadores e armazéns, se os dados de Volume Total de CP 
Processado ou Volume Total de CP Armazenado não estiverem disponíveis, os inspetores 
selecionam Não Disponível e fornecem uma explicação conforme a mesma solicitação.  
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Note que os volumes de café são registrados em quilogramas (kg) e registrados em apenas uma 
das seguintes formas: green (verde/beneficiado), parchment (pergaminho), natural/sun-dried 
(natural/seco), ou cherry (cereja). Os inspetores selecionam o tipo de café verificado durante a 
inspeção usando a lista suspensa Select production stage (Selecione a etapa de produção) e 
inserem o(s) volume(s) nos campos correspondentes. Se um tipo de café diferente do verde for 
selecionado, o SRV converte automaticamente o volume inserido em café verde. 

 
Tela 44: Aviso ao Inspetor de Informações de Volume Não Disponíveis 

 
 
Se o SRV detectar que um volume de café inserido está fora da faixa da região, o sistema gera um 
Production Volume Warning (Aviso de Volume de Produção), alertando o inspetor de que ele 
deve fornecer um comentário ao verificador explicando o volume fora de faixa (Tela 45). Durante 
a revisão do relatório e a submissão da aplicação, o verificador revisa os comentários do inspetor 
e fornece a explicação relevante ao descartar o bloqueador de volume correspondente fora da 
faixa normal. Consulte a Seção 5.4 para mais detalhes sobre o descarte de bloqueadores. 

 
Tela 45: Aviso ao Inspetor de Volume de Produção 
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4.7.10 Fluxos 
 

Na seção de Fluxos da folha de rosto do SRV, os inspetores devem inserir o volume total de 
fluxos de café de cada fazenda amostrada para todos os benefícios e/ou armazéns 
correspondentes na aplicação, levando em conta o volume total de café produzido e enviado no 
momento da inspeção. Para benefícios, os fluxos de saída de café devem refletir apenas a soma 
dos volumes de entrada das fazendas correspondentes. Note que fazendas e benefícios úmidos 
devem ter pelo menos um fluxo de saída registrado em suas folhas de rosto de cada entidade.  

 
Fazendas: 
 
Na maioria dos casos, uma fazenda envia café diretamente para benefícios e/ou armazéns. 
Nesses casos, o inspetor seleciona a Farm sells coffee: Directly to Mill/Warehouse (Fazenda 
Vende Café: Diretamente para o Benefício/Armazém). Se uma fazenda enviar café diretamente 
para um coletor, o inspetor seleciona a Farm sells coffee: To Collector(s) (Fazenda Vende Café: 
Para Coletor(es)) e deve registrar o nome do coletor no campo designado (Tela 46).   
 
Tela 46: Fazenda Vende Café 

 
  

O inspetor então seleciona o benefício ou armazém designado que recebeu o fluxo de saída da 
fazenda, seja enviado diretamente da fazenda ou por meio de um coletor, usando a lista 
suspensa de adicionar fluxo de saída. Se houver apenas um destino de saída, o SRV preenche 
automaticamente o volume de saída da fazenda com o volume de café verde registrado para a 
colheita mais recente concluída na seção de Informações da Fazenda. Nesses casos, o volume de 
saída não pode ser editado (Tela 47).  

 
Tela 47: Fluxo de Saída de Café da Fazenda 

 
 
Se uma fazenda enviar café para mais de um benefício ou armazém, o inspetor deve registrar 
cada fluxo adicional usando a lista suspensa Add out-flow (Adicionar fluxo de saída). O inspetor 
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deve então ajustar os volumes de saída para cada entidade designada, conforme necessário. Os 
inspetores podem remover fluxos de saída registrados conforme necessário usando o ícone da 
lixeira ao lado dos campos de Volume (Tela 48). O processo para adicionar fluxos de saída 
individuais e múltiplos é idêntico para fazendas, benefícios e armazéns na folha de rosto do SRV. 

 
Tela 48: Fazenda Divide o Fluxo de Saída de Café 

 
Se o inspetor confirma que uma fazenda envia café fora da cadeia de fornecimento do C.A.F.E. 
Practices, ele marca a caixa de seleção Entity sends coffee outside of C.A.F.E. Practices supply 
chain? (Entidade envia café fora da cadeia de fornecimento do C.A.F.E. Practices?) (Tela 49). Essa 
opção de caixa de seleção está disponível para todos os tipos de entidades. Marcar essa caixa 
significa que o volume total de fluxo registrado, definido como a soma de todos os fluxos de 
saída, não podem igualar ou exceder o volume total de produção, processamento ou 
armazenamento da entidade. Se isso ocorrer, a seção de Flows (Fluxos) da folha de rosto do SRV 
não será marcada como completa após o inspetor selecionar Check Section (Ver Seção) (Tela 49). 
Para mais informações sobre fluxos externos fora da cadeia de fornecimento do C.A.F.E. 
Practices, consulte a Seção 5.5.1.  

 
Tela 49: Entidade Envia Café Fora da Cadeia de Fornecimento do C.A.F.E. Practices 
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Processadores: 
 
Os inspetores devem registrar os fluxos de saída de todos os benefícios na seção de Flows 
(Fluxos) da folha de rosto da entidade no SRV, exceto nos casos em que um benefício seco não 
possui fluxos de saída e é o ponto final da cadeia de fornecimento do C.A.F.E. Practices. Nesses 
casos, o inspetor seleciona a caixa de seleção This processor has no out-flows (Este processador 
não possui fluxos de saída) (Tela 50). Se apenas uma saída for registrada para um benefício, o 
SRV preenche automaticamente o volume de saída com base no volume total processado de café 
verde inserido na seção de Informações do Benefício, se disponível. Nesse caso, o volume de 
saída não pode ser editado (Tela 51). 

  
Tela 50: Benefício Seco não Possui Fluxos de Saída  

 
 

Tela 51: Fluxo de Saída do Benefício 

 
 

Em alguns casos, os verificadores podem observar um ícone azul verticalmente integrado (VI) 
associado a um benefício (ilustrado na Seção 4.10) na página de Entidades & Relatórios, mesmo 
que o benefício processe café de mais de uma fazenda na aplicação. Na folha de rosto do 
benefício, o verificador também observará o Integration Type (Tipo de Integração) exibido como 
Vertically Integrated (Verticalmente Integrado) (Tela 52). Isso ocorre quando o SRV detecta que o 
benefício recebe fluxos de apenas uma fazenda amostrada. Quando fluxos de saída de mais de 
uma fazenda amostrada são conectadas a um benefício, o SRV atribui automaticamente o tipo de 
integração do benefício como Independente. Os verificadores podem levar isso em conta 
durante o planejamento pré-verificação, garantindo que a amostra inclua mais de uma fazenda 
que envie café para cada benefício. Quando ocorrem casos de tipo incorreto de integração do 
benefício, nenhuma discrepância de aplicação deve ser reportada, pois o Tipo de Integração só 
pode ser ajustado pelo SRV quando mais de um fluxo de saída é detectado. 
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Tela 52: Benefício Verticalmente Integrado 

 
 

Armazéns:  
 

Os inspetores devem registrar os fluxos de saída para todos os armazéns na seção de Fluxos da 
folha de rosto do SRV, a menos que o inspetor confirme que o armazém não possui fluxos de 
saída e que é o ponto final da cadeia de fornecimento do C.A.F.E. Practices. Nesses casos, o 
inspetor marca a caixa de seleção This warehouse has no out-flows (Este armazém não possui 
fluxos de saída) (Tela 53).   

 
Tela 53: Fluxos de Saída de Armazém  
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4.7.11 Perguntas sobre 100M de Árvores 
 

Em setembro de 2015, a Starbucks lançou o programa One Tree for Every Bag (Uma Árvore para 
Cada Sacola) para substituir as árvores de café que estavam em declínio de produtividade devido 
à idade e doenças, como a ferrugem das folhas do café. Para cada saco de café vendido, uma 
árvore de café resistente à ferrugem era doada para produtores de café no México, Guatemala e 
El Salvador. Devido ao sucesso do programa e à necessidade contínua nas comunidades 
cafeeiras, em 2017 a Starbucks integrou o programa às compras de café verde para escalar o 
programa e doar 100 milhões de árvores até 2025. O programa continua sendo chamado One 
Tree for Every Bag/Un Árbol para Cada Bolsa (Uma Árvore para Cada Sacola) pelos produtores de 
café que participam do programa.   
 
Para apoiar o crescimento e a coleta de dados para o programa, para fazendas identificadas no 
SRV como destinatárias de árvores, os inspetores são obrigados a preencher uma breve pesquisa 
no processo de coleta de dados da folha de rosto da fazenda (Tela 54). Esta pesquisa aparecerá 
automaticamente como uma subseção dentro da folha de rosto se for um destinatário de árvore.  
 
Tela 54: 100M de Árvores 

 
 

4.8 Avaliações Automáticas Não Aplicáveis 
 
Para aumentar a eficiência dos relatórios, certos indicadores serão automaticamente avaliados, ou 
atualizados em massa, como Não Aplicável (NA) quando os inspetores preencherem certas informações 
na folha de rosto referentes ao número de trabalhadores, corpos d'água e volume de café produzido em 
fazendas pequenas com benefícios no local. Note que, após a confirmação da atualização em massa, 
quaisquer dados já inseridos para os indicadores aplicáveis serão sobrescritos (Telas 55-56).   
 

• Zero trabalhadores permanentes: Se 0 for inserido nos campos de trabalhadores permanentes, 
os seguintes quatro indicadores serão automaticamente atualizados para NA após a confirmação 
do inspetor: SR-H1.1, SR-H1.11, SR-H2.2 e SR-S2.2.  
 

• Zero trabalhadores temporários/sazonais: Se 0 for inserido nos campos de trabalhadores 
temporários/sazonais, o SR-H1.2 será atualizado automaticamente para NA após a confirmação 
do inspetor. 
 

• Zero trabalhadores morando no local: Se 0 for inserido para o número de trabalhadores que 
vivem no local, mas valores não nulos forem inseridos para trabalhadores permanentes ou 
temporários/sazonais (indicando que a entidade contratou trabalhadores, mas nenhum mora no 
local), os seguintes dez indicadores serão automaticamente atualizados para NA após 
confirmação do inspetor: SR-C1.1, SR-C1.2, SR-C1.3, SR-C1.4, SR-C1.5, SR-C1.6, SR-C1.7, SR-C1.8,  
SR-C1.9 e SR-C1.10.  
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• Presença apenas de trabalhadores de intercâmbio comunitário (fazenda pequena): Se for 
inserido um valor de 1 ou mais para o número de trabalhadores de intercâmbio comunitário, 
enquanto 0 for inserido tanto para trabalhadores permanentes quanto para trabalhadores 
temporários/sazonais, os seguintes dez indicadores serão automaticamente atualizados para NA 
após a confirmação do inspetor: SR-H1.1, SR-H1.2, SR-H1.3, SR-H1.6, SR-H1.7, SR-H1.11, SR-
H2.2, SR-H3.2,  SR-H3.3 e SR-H3.6.  
 

• Zero trabalhadores totais (fazenda pequena): Se 0 for inserido para o número total de 
trabalhadores permanentes, temporários e agentes de intercâmbio comunitário, os seguintes 18 
indicadores serão automaticamente atualizados para NA após confirmação do inspetor: SR-H1.1, 
SR-H1.2, SR-H1.3, SR-H1.6, SR-H1.7, SR-H1.11, SR-H2.1, SR-H2.2, SR-H3.1, SR-H3.2, SR-H3.3, SR-
H3.6, SR-H4.4, SR-C2.1, SR-C2.2, SR-S1.2, SR-S2.1 e SR-M2.4.  

 
• Zero trabalhadores totais (fazenda grande): Se 0 for inserido para o número total de 

trabalhadores permanentes e temporários/sazonais, os seguintes 32 indicadores serão 
automaticamente atualizados para NA após confirmação do inspetor: SR-H1.1, SR-H1.2, SR-H1.3, 
SR-H1.4, SR-H1.5, SR-H1.6, SR-H1.7, SR-H1.8, SR-H1.9, SR-H1.10, SR-H1.11, SR-H2.2, SR-H3.2, 
SR-H3.3, SR-H3.6, SR-H3.8, SR-S2.2, SR-S3.7, SR-S3.8, SR-M1.1, SR-M2.1, SR-M2.2, SR-C1.1, SR-
C1.2,  SR-C1.3, SR-C1.4, SR-C1.5, SR-C1.6, SR-C1.7, SR-C1.8, SR-C1.9 e SR-C1.10.  

 

• Fazendas pequenas com benefícios no local: Para fazendas pequenas com benefícios no local 
que produzem menos de 3.500 kg de café verde, quando este volume for inserido na seção de 
Informação da Fazenda na folha de rosto, CP-W2.2 e CP-W2.3 serão automaticamente 
atualizados para NA após a confirmação do inspetor na seção de On-site Milling (Processamento 
no Local) (Tela 57).  
 

• Zero corpos d'água: Se 0 for inserido para o número de corpos d'água, os seguintes cinco 
indicadores serão automaticamente atualizados para NA após a confirmação do inspetor: CG-
W1.1, CG-W1.2, CG-W1.3, CG-W1.4 e CG-W1.5. 

 
Tela 55: Confirmação de Atualização em Massa dos Indicadores 
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Tela 56: Sobrescrever Indicadores 

 
 
Tela 57: Atualização em Massa do Indicadores de Processamento no Local 

 
 

4.9 Inserção de Evidências e Avaliações 
 
Usando as notas de campo das inspeções, os inspetores devem inserir evidências para cada indicador 
aplicável. Em alguns casos, indicadores relacionados serão agrupados em uma única seção e exigirão que 
apenas uma caixa de evidência qualitativa seja preenchida. Para indicadores agrupados, os inspetores 
avaliarão cada indicador individualmente, mas só introduzirão evidências uma vez para o grupo (Tela 58). 
Nesses casos, os inspetores devem garantir que as evidências apoiem a avaliação dos indicadores 
agrupados. 
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Tela 58: Indicadores Agrupados SR-H1.6 e SR-H1.7 

 
 
Cada avaliação de indicador contém vários componentes: 

• Avaliação (Comply, Non-Comply or Opportunity for Improvement, Not Applicable (Cumpre, Não 
Cumpre ou Oportunidade de Melhoria, Não Aplicável)) 

• Evidências qualitativas / Evidence Details (Detalhes das Evidências) (para apoiar a escolha da 
avaliação) 

• Evidência quantitativa (para apoiar a escolha da avaliação)  

• Fonte de seleção de evidências (Documentation and/or Interview and/or Observation 
(Documentação e/ou Entrevista e/ou Observação)) 

• Registros de entrevistas com trabalhadores (para alguns indicadores SR-H1 – veja a Seção 4.9.1) 
 

Para certos indicadores, os campos de evidência exigem que o inspetor insira certas evidências 
quantitativas. O inspetor não poderá concluir um relatório a menos que todas as informações 
quantitativas obrigatórias sejam inseridas, como é o caso de indicar se há trabalho em horas extras para 
SR-H1.6/1.7 (Tela 59). Para apoiar ainda mais a avaliação dos indicadores, os inspetores também podem 
usar a opção Add Attachments (Adicionar Anexos), que está localizada no final da seção de avaliação do 
indicador. 
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Tela 59: Inserindo os Detalhes de Evidências Exigidas 

  
 
4.9.1 Registros de Entrevistas com Trabalhadores 
 

Os inspetores devem ter registros de entrevista em cada relatório de entidade quando os 
trabalhadores estivessem disponíveis para entrevista. 
 
Abaixo da caixa de detalhes das evidências e da fonte de evidências para vários indicadores SR-
H1, os inspetores verão um link para View all Interviews (Ver todas as Entrevistas) (Tela 60). À 
medida que as entrevistas com trabalhadores forem adicionadas, elas aparecerão abaixo dos 
indicadores relevantes. 

 
Tela 60: Adicionar Registros de Entrevistas 

   
 
Ao clicar em View all Interview (Ver todas as Entrevistas), os inspetores serão direcionados à 
página de Worker Interviews (Entrevistas com Trabalhadores). Esta seção também pode ser 
acessada clicando no botão Interviews (Entrevistas) localizado no canto superior direito da tela. 
Na página de Entrevistas com Trabalhadores, clicar em Add Worker Interview (Adicionar 
Entrevista com Trabalhador) (Tela 61) criará uma janela pop-up na qual campos adicionais 
(alguns dos quais são obrigatórios) aparecerão (Tela 62). 
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Tela 61: Adicionando Registros de Entrevistas com Trabalhadores 

 
 

Tela 62: Entrada dos Registros de Entrevistas com Trabalhadores 

  
 
Os campos no registro de entrevistas com trabalhadores incluem:  

• Name (Nome): Este campo é visível apenas para inspetores. O nome do trabalhador não 
será registrado em nenhum lugar do relatório. 

• Age (Idade) 

• Worker Type (Tipo de Trabalhador): Classificação do trabalhador como em tempo 
integral ou temporário/sazonal. 

• Hours per Day (Horas por dia): O número padrão de horas trabalhadas por dia. Insira 
apenas números (por exemplo, 4.5, 8, 10). 

• Payment Period (Período de Pagamento) 

• Pay per Day (Pagamento por dia): O pagamento em dinheiro de um dia de trabalho 
padrão. Digite apenas números.  

• Total Pay per Day (Pagamento Total por Dia): O equivalente ajustado em dinheiro do 
pagamento diário total, incluindo qualquer pagamento escambo e/ou pagamento médio 
de horas extras. Digite apenas números. 

• Overtime (Trabalho de Horas Extras)  

• Overtime Pay (Pagamento de Horas Extras) 

• Secondary Payment Type (Tipo de Pagamento Secundário) 
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• Comments (Comentários)  
 

Após o inspetor inserir todas as informações necessárias, ele deve clicar em Save (Salvar) para 
registrar os detalhes da entrevista com o trabalhador. Após selecionar Salvar, o inspetor pode 
adicionar registros adicionais de entrevista com trabalhadores conforme necessário ou 
prosseguir para o próximo indicador.  

 
Se não houver trabalhadores no local durante o momento da inspeção, os inspetores devem 
marcar a opção: No workers on-site to interview at time of inspection (Nenhum trabalhador no 
local para entrevistar no momento da inspeção) (Tela 63).  

• Se os registros das entrevistas dos trabalhadores já foram salvos, essa caixa não pode 
ser marcada. 

• Se essa caixa for marcada por engano antes de adicionar entrevistas com trabalhadores, 
os inspetores podem desmarcá-la para exibir os campos novamente. 

• Note que, se a entidade for verificada durante a colheita, os trabalhadores deverão 
estar presentes para entrevistas. Os inspetores devem confirmar que a amostra 
necessária para cada entidade inspecionada foi atendida. 

 
Tela 63: Nenhum Trabalhador no Local Durante a Inspeção 

 
 

4.10 Uso da Ferramenta de Preenchimento Automático para Fazendas Grandes Verticalmente 
Integradas 
 
O SRV inclui uma ferramenta de preenchimento automático para reportar indicadores de 
Responsabilidade Social para fazendas grandes verticalmente integradas. Quando uma fazenda 
verticalmente integrada atende a esses critérios, os inspetores podem usar a ferramenta para preencher 
automaticamente o relatório do benefício com as evidências e avaliações dos indicadores de 
Responsabilidade Social inseridas no relatório correspondente da fazenda. Os dados da folha de rosto da 
fazenda e do benefício devem ser inseridos separadamente.  
 
A ferramenta deve ser usada apenas nos casos em que: 

1) O benefício é integrado verticalmente à fazenda, 
2) O benefício está localizado no mesmo local físico da fazenda grande, e 
3) O benefício pertence à mesma pessoa ou empresa da fazenda. 

 
Para usar a ferramenta de preenchimento automático, os inspetores devem primeiro preencher os 
indicadores de Responsabilidade Social no relatório da fazenda e depois selecionar a aba Coversheet 
(Folha de Rosto). 
 
Em seguida, os inspetores devem acessar a seção de Fluxos da folha de rosto e selecionar o código do 
benefício para onde a fazenda envia seu café. Se o benefício selecionado atender às condições acima e o 
inspetor quiser usar o relatório de Responsabilidade Social da fazenda para preencher automaticamente o 
relatório do benefício, ele deve selecionar Copy SR Scores and Evidence (Copiar Pontuações e Evidências 
de SR) (veja Tela 64). Se o benefício selecionado para o fluxo de saída já tiver um relatório iniciado por 
outro inspetor, a opção de copiar indicadores SR não aparecerá.  
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Tela 64: Usando a Ferramenta de Autopreenchimento – Inspetores 

 
 
Após selecionar Copy SR Scores and Evidence (Copiar Pontuações e Evidências de SR), uma mensagem 
aparecerá confirmando a cópia (Tela 65).  
 
Tela 65: Pontuações Copiadas do SR 

 
 
Uma vez que as pontuações tenham sido copiadas, o inspetor deve editar qualquer informação de 
avaliação do indicador que seja única para aquele benefício no relatório da entidade. Quaisquer 
alterações feitas nas informações de avaliação do indicador de Responsabilidade Social da fazenda após a 
ação de preenchimento automático não atualizarão automaticamente as informações de avaliação do 
indicador de Responsabilidade Social do benefício. Se a ferramenta de preenchimento automático for 
usada novamente na mesma folha de rosto da fazenda, ela sobrescreverá o preenchimento anterior com 
as pontuações de SR e as evidências do relatório mais recente da fazenda. 
 
Nos casos em que uma fazenda grande e benefício estão verticalmente integrados, o verificador 
observará um ícone azul VI (verticalmente integrado) no benefício correspondente da fazenda, na página 
de Entities & Reports (Entidades e Relatórios) da aplicação (Tela 66).  
 
Tela 66: Ícone Verticalmente Integrado na Interface do Verificador  
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4.11 Submissão de Relatórios de Entidades ao Verificador 
 
Assim que todas as informações da folha de rosto e avaliações dos indicadores estão concluídas, o botão 
Submit (Submeter) fica disponível para o inspetor (Tela 67). Quando o relatório está incompleto, o botão 
Submeter aparece desativado e não pode ser selecionado. A seção resumo exibirá as contagens de 
indicadores concluídos (por exemplo, 52/52) e as seções da folha de rosto concluídas (por exemplo, 7/7), 
permitindo que o inspetor confirme que todos os itens necessários estão completos. 
 
Tela 67: Submissão de Relatório ao Verificador pela Página de Visão Geral da Entidade  

 
 
Quando o inspetor seleciona Submeter, uma janela pop-up aparece solicitando confirmação do envio do 
relatório. Uma vez submetido, a seção de resumo do Relatório da Entidade é atualizada para refletir o 
status In Review (em Revisão) e exibe a data e o nome do usuário que enviou o relatório (Tela 68). O 
botão Submeter não estará mais disponível. Uma vez que um relatório da entidade é submetido ao 
verificador, a única forma de um inspetor fazer alterações no relatório é que o verificador devolva o 
relatório ao inspetor.  
 
Tela 68: Relatório da Entidade Submetido 

  
 

4.12 Revisando e Respondendo aos Comentários dos Verificadores  
 
Na seção de Entity Report (Relatório de Entidade) da página de Overview (Visão Geral), os inspetores 
podem ver se há comentários não lidos do verificador (Tela 69). Comentários do verificador podem estar 
associados a indicadores ou à folha de rosto da entidade. O número de comentários não lidos é exibido 
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como uma contagem ao lado do link de Unread comments (Comentários não lidos). Selecionar esse link 
leva o inspetor diretamente aos comentários não lidos. 
 
Tela 69: Comentários Não Lidos do Verificador 

  
 

Os inspetores também podem usar a aba Comments (Comentários) localizada no canto superior direito da 
página para visualizar todos os comentários dos verificadores no relatório da entidade (Tela 70). 
Selecionar a aba Comentários abre a página de Comentários, exibindo um resumo de todos os 
comentários no relatório, organizado por Status, Remetente (o verificador ou inspetor), Indicador, 
Comentário e data de Envio (Tela 71).  
 
Tela 70: Aba de Comentários   

 
 
Tela 71: Página de Comentários 

 
 
Quando um inspetor seleciona um comentário da página de Comentários, ele é levado diretamente para a 
seção do relatório onde o verificador adicionou o comentário. Para responder, os inspetores podem 
inserir um texto no campo abaixo do comentário do verificador e selecionar Salvar. Como parte do 
processo de revisão interna, os inspetores devem usar comentários para confirmar se atualizações de 
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relatório foram feitas em resposta aos comentários dos verificadores. Os inspetores também podem 
selecionar Mark Comment As Read (Marcar Comentário como Lido) abaixo de cada novo comentário do 
verificador para indicar que foi revisado (Tela 72). 
 
Tela 72: Respondendo aos Comentários do Verificador 

 
 
Indicadores com comentários do verificador exibem um ícone de comentário na linha do indicador ao 
lado da avaliação (Tela 73). Os inspetores podem selecionar o indicador para visualizar o comentário, 
marcá-lo como lido e inserir uma resposta para o verificador conforme necessário. 
 
Tela 73: Novo Ícone de Comentário 

  
 
O ícone exibido ao lado de um indicador na página de Visão Geral muda dependendo se há novos 
comentários ou múltiplos comentários. A Icon Legend (Legenda do Ícone) na página de Visão Geral 
fornece uma referência completa para todos os ícones ao longo do relatório (Tela 74). 
 
 
 
 



Version 5-0 (June 2026) / POR Version 1-0 (August 2026) | © SCS Global Services Página 51 de 82 

Tela 74: Legenda do Ícone 

 
 

5.0 Responsabilidades do Verificador nos Relatórios 
 
Na página de Supplier Applications (Aplicações dos Fornecedores), os verificadores podem usar o filtro 
suspenso para visualizar Active Applications (Aplicações Ativas), Archived (Arquivadas), or Submitted 
(Submetidas) na tabela (Tela 75). Um filtro adicional de status da aplicação está disponível para Aplicações 
Ativas, permitindo que verificadores visualizem aquelas marcadas como Incomplete (Incompleto), Needs 
Revision (Requer Revisão) ou New (Nova). Para Aplicações Arquivadas, os verificadores podem filtrar por 
status Approved (Aprovado) ou Inactive (Inativo). 
 
Clicar em qualquer linha na tabela de Aplicações dos Fornecedores levará o verificador para a lista de 
todas as entidades dentro daquela aplicação. Verificadores podem usar o filtro suspenso de Report Types 
(Tipos de Relatórios) ou clicar na coluna Report Progress (Progresso do Relatório) para ordenar e visualizar 
as entidades pelo status do relatório (por exemplo, Incompleto, Submetido, Revisado, Aceito) (Tela 76).  
 
Tela 75: Página de Aplicações dos Fornecedores 
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Tela 76: Classificando Relatórios por Status na Página de Entidades & Relatórios 

 
 
Os verificadores devem revisar completamente os relatórios das entidades enviados pelos inspetores para 
garantir precisão e consistência, confirmar que todas as entidades exigidas estão incluídas e verificar se os 
requisitos de amostragem da aplicação estão cumpridos. Para revisar um relatório enviado por um 
inspetor, os verificadores devem acessar a página de Entidades e Relatórios da aplicação (Tela 76). 
 
Os verificadores também são responsáveis por solicitar cópias de relatórios de benefícios e/ou armazéms 
(ver Seção 5.5) de outras aplicações, conforme apropriado, e garantir que os fluxos associados ao 
relatório copiado na aplicação sejam corretos. Note que verificadores não podem editar fluxos na folha de 
rosto. Para detalhes sobre o gerenciamento dos fluxos de relatórios copiados, veja a Seção 5.5.1. Os 
verificadores devem devolver os relatórios para revisão se qualquer informação ou indicador da folha de 
rosto exigir esclarecimentos adicionais do inspetor. Para evitar conflitos de sincronização, os verificadores 
não devem fazer alterações na folha de rosto de um relatório enquanto um inspetor está trabalhando no 
relatório.  
 

5.1 Adicionando e Revisando Comentários de Relatórios de Entidades  
 

Ao revisar relatórios, os verificadores podem deixar comentários aos inspetores sinalizando problemas ou 
fazendo perguntas. Comentários podem ser adicionados tanto na folha de rosto do relatório quanto no 
nível do indicador. Para adicionar comentários na folha de rosto, os verificadores devem selecionar a 
entidade relevante na página Entidades & Relatórios, navegar até a aba Coversheet (Folha de Rosto) e 
rolar até a seção Comments and Attachments (Comentários & Anexos) no final da página (Tela 77). 
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Tela 77: Comentários do Verificador na Folha de Rosto da Entidade  

 
 
Para deixar comentários para inspetores em indicadores individuais, os verificadores podem selecionar as 
abas relevantes dos pilares de indicadores (por exemplo, Responsabilidade Social) e rolar até os 
indicadores relevantes para adicionar comentários aos inspetores (Tela 78). Os verificadores devem 
observar que o recurso Add Comment (Adicionar Comentário) para indicadores permanece desativado até 
que o inspetor tenha inserido as informações de avaliação dos indicadores. Ao deixar comentários para 
inspetores na folha de rosto ou nos indicadores, os verificadores devem selecionar Salvar para que o 
comentário apareça aos inspetores.  
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Tela 78: Comentários do Verificador sobre Indicadores 

 
 
Os inspetores podem revisar quaisquer comentários não lidos dos verificadores clicando no link Unread 
Comments (Comentários Não Lidos) abaixo da seção Report Summary (Resumo do Relatório) da página de 
Visão Geral de uma entidade (Tela 79). Na página de Comentários, clicar em uma linha de comentários 
não lidos permite que os inspetores marquem o comentário como lido e deixem um comentário 
associado para o verificador. Os inspetores devem selecionar Salvar para que o comentário apareça para 
o verificador (Telas 80-81). Na interface do verificador, os verificadores possuem funcionalidades idênticas 
para revisar e responder a comentários não lidos dos inspetores. A Icon Legend (Legenda do Ícone) 
mostra como relatórios com um novo comentário, um comentário existente ou múltiplos comentários 
aparecerão ao longo da página de visão geral da entidade (Tela 79). 
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Tela 79: Página de Visão Geral da Entidade 

 
 
Tela 80: Comentários Não Lidos 

 
 
Tela 81: Marcando Comentários como Lidos  

 
 

5.2 Devolvendo um Relatório da Entidade para Revisão do Inspetor 
 
Como apenas inspetores podem realizar alterações nas avaliações dos relatórios e nas evidências, os 
relatórios que exigem revisão devem ser devolvidos ao inspetor para que efetuem as alterações 
necessárias. Uma vez que os comentários relevantes tenham sido adicionados pelo verificador, o próximo 
passo é devolver o relatório ao inspetor. Essa ação pode ser acessada tanto pela página de Entities & 
Reports (Entidades & Relatórios) (Tela 82) quanto pela seção de Actions (Ações) da página de Overview 
(Visão Geral) da entidade (Tela 83). Na página de Entidades & Relatórios, os verificadores podem 
selecionar vários relatórios e devolvê-los ao(s) inspetor(es) ao mesmo tempo. Após um relatório ser 
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devolvido pelo verificador, o status de progresso será exibido como Returned (Devolvido) tanto para o 
verificador quanto para o inspetor (Tela 84). 
 
Tela 82: Devolver Relatórios pela Página de Entidades & Relatórios 

 
 
Tela 83: Devolver Relatórios pela Página de Visão Geral da Entidade 

 
 
Tela 84: Visualizando Relatórios Devolvidos - Inspetor 

  
 

5.3 Revisão Final dos Relatórios de Entidades  
 
Uma vez que o inspetor faça todas as alterações necessárias no relatório devolvido, ele é reenviado ao 
verificador para revisão final. Assim que o verificador revisa o relatório reenviado e confirma que todas as 
alterações necessárias foram feitas, ele marca o relatório como Reviewed (Revisado) (Tela 85). Assim 
como ao devolver relatórios aos inspetores (Seção 5.2), os verificadores podem marcar os relatórios como 
Revisados, seja na página de Entidades & Relatórios ou na seção Ações da página de Visão Geral da 
entidade (Tela 86). Na página de Entidades & Relatórios, o verificador pode selecionar várias entidades e 
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marcá-las como Revisadas ao mesmo tempo. Uma vez que um verificador marca um relatório como 
Revisado, isso indica a SCS que todos os relatórios de entidades e a revisão do verificador estão 
completos. 

 
Tela 85: Marcando o Relatório como Revisado na Página de Entidades & Relatórios 

 
 
Tela 86: Marcando o Relatório como Revisado na Página de Visão Geral da Entidade 

  
 

5.4 Bloqueadores 
 
Se o SRV detectar que informações específicas inseridas pelos inspetores estão faltando, fora da faixa, 
etc., o sistema implantará bloqueadores para proibir certas ações até que os problemas sejam resolvidos. 
Ao navegar até a página Submit to Starbucks (Submeter à Starbucks) pelo menu lateral, os verificadores 
podem visualizar uma tabela de Blockers (Bloqueadores) que mostra todos os bloqueadores atuais que 
impedem o envio da aplicação (Tela 87). Usando os filtros suspensos acima da tabela, os verificadores 
podem ordenar e visualizar bloqueadores por categoria, tipo e status. A tabela Bloqueadores também 
inclui uma coluna Message (Mensagem) que descreve o contexto de cada bloqueador (Tela 88). 
Verificadores podem clicar em uma linha de bloqueador para visualizar seus detalhes e navegar 
diretamente para a área da aplicação que requer correção (Tela 88).  
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Tela 87: Visualização & Classificação de Bloqueadores de Aplicações  

  
 
Tela 88: Detalhes do Bloqueador 

 
 
Embora a maioria dos bloqueadores exija ações específicas para resolvê-los, os verificadores podem 
descartar certos bloqueadores ao fornecer uma explicação sobre por que as informações fornecidas estão 
corretas. Um bloqueador com status de Error (Erro) indica que não é descartável, enquanto um 
bloqueador com status de Warning (Aviso) indica que é descartável. A lista de bloqueadores detalha mais 
adiante quais podem ser descartados pelos verificadores. Para descartar um bloqueador com status de 
Aviso, o verificador seleciona o bloqueador relevante da tabela (Tela 89). Uma janela de Blocker Details 
(Detalhes do Bloqueador) aparece onde o verificador pode inserir uma explicação e confirmar o descarte 
do bloqueador (Tela 90).  
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Tela 89: Bloqueadores Descartáveis com Status de Aviso  

 
 
Tela 90: Descarte do Bloqueador 

 
 
Após o descarte bem-sucedido, o bloqueador permanecerá visível na tabela, mas seu status será 
atualizado para Dismissed (Descartado) (Tela 91). Se necessário, o descarte do bloqueador pode ser 
desfeito selecionando o bloqueador descartado da tabela, depois selecionando Remove Dismissal 
(Remover Descarte) e Update Dismissal (Atualizar Descarte) (Tela 92). Feito isso, o bloqueador retorna à 
tabela com o status de Warning (Aviso). Quando um bloqueador com status de Error (Erro) é resolvido 
tomando as ações necessárias, o bloqueador não deve mais aparecer na tabela do verificador. Note que 
todos os bloqueadores devem ser resolvidos ou descartados antes que os verificadores possam prosseguir 
com o envio da aplicação. 
 
Tela 91: Descarte do Bloqueador 
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Tela 92: Removendo Descarte do Bloqueador 

 
 
As listas a seguir categorizam os bloqueadores do SRV por tipo e indicam se eles podem ser descartados 
por verificadores: 
 
Entity Coversheet (Folha de Rosto da Entidade) 

1. [Nome da fazenda] nome do dono está em branco. 
2. [Nome da fazenda] tem uma produção média de café verde fora da faixa normal. 

a. Descartável 
 
Application Coversheet (Folha de Rosto da Aplicação) 

1. A Data de Início da Verificação não pode estar em branco. 
2. A Data de Término da Verificação não pode estar em branco. 
3. O fornecedor não aceitou um relatório de verificação contendo todas as entidades amostradas. 

 
Flows Blockers (Bloqueadores de Fluxos) 

1. [Nome do benefício] é um benefício incluído na cadeia de fornecimento, mas não tem o fluxo de 
entrada de café. 

2. [Nome da fazenda] tem um relatório, mas sem fluxo de saída. 
3. [Nome da entidade] tem os fluxos de saída definidos, mas seu relatório não está finalizado nem 

submetido. 
4. [Nome da entidade] está recebendo fluxos, mas seu relatório não está finalizado nem submetido. 
5. A soma dos fluxos de saída na [Nome da fazenda] não é igual à produção de café verde. 
6. [Nome da entidade] está recebendo fluxos, mas seu relatório não está finalizado nem submetido. 

 
Sampling Requirements Blockers (Bloqueadores de Requisitos de Amostragem) 

1. A aplicação deve indicar se foi verificada durante a colheita. 
2. Os requisitos de amostragem não foram atendidos. 

 
Application Flag Blockers (Bloqueadores de Bandeira de Aplicação) 

1. A aplicação está em auditoria. 
2. A aplicação está em apelação do fornecedor. 
3. A aplicação está em disputa. 

 
Application ZT Blockers (Bloqueadores ZT de Aplicação) 

1. A Notificação Prévia de ZT deve ser enviada à Starbucks ou confirmada que não há ZTs. 
2. Uma resposta para a Notificação Prévia de ZT está ausente e deve ser fornecida. 

 
Accept/Review Entity Report Blocker (Bloqueadores de Aceitar/Revisar Relatório de Entidade) 
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1. O relatório para [nome da fazenda] precisa ser aceito. 
2. O relatório para [nome da fazenda] precisa ser revisado. 

 
Plot Blockers (Bloqueadores de Lotes) 

1. Nenhuma coordenada foi fornecida para [nome da fazenda] pelo fornecedor. 
2. O relatório de [nome da fazenda] não está pronto para ser incluído no relatório de verificação. O 

número de lotes fornecidos pelo inspetor e fornecedor não coincide. 
a. Descartável somente se os números dos lotes não coincidirem devido a uma diferença 

na interpretação dos limites dos lotes pela organização verificadora e pelo fornecedor, e 
o inspetor confirmar que toda a área produtiva está contabilizada dentro da fazenda. A 
discrepância deve ser registrada no relatório da entidade no SRV, e o bloqueador pode 
ser descartado pelo verificador.  

 

5.5 Copiando Relatórios de Benefícios e Armazéns 
 
Planejamento Pré-Verificação para Cópias de Relatórios de Benefício/Armazém: 
 
Antes de iniciar uma verificação, é importante que os verificadores revisem a validade dos benefícios e 
armazéns na aplicação. Os verificadores devem solicitar uma cópia da Carta de Primeira Resposta ao seu 
fornecedor para identificar quaisquer benefícios e armazéns com validade atual que não precisem ser 
reinspecionados durante a verificação atual. Em qualquer caso de dúvida, os verificadores devem contatar 
a SCS para confirmar a validade do benefício e do armazém. Ocasionalmente, a Starbucks já terá copiado 
benefícios ou armazéns elegíveis em uma aplicação sem que o verificador precise solicitar uma cópia do 
relatório.  
 
Verificadores também podem solicitar uma cópia de um relatório de benefício ou armazém que não foi 
listado na Carta de Primeira Resposta, caso uma das seguintes condições se aplique: 

1. A organização verificadora realizará verificações para múltiplas aplicações que compartilham um 
benefício ou armazém e precisa copiar um relatório da entidade de uma aplicação para outra.  

a. Nesse caso, o inspetor deve preencher o relatório da entidade do benefício ou armazém 
na aplicação somente benefício (Mill-only) ou somente armazém (Warehouse-only), se 
disponível, ou a aplicação com a data do prazo final do relatório de verificação mais 
próxima. O inspetor deve priorizar a conclusão do relatório da entidade do 
benefício/armazém para evitar atrasar a cópia do relatório para as outras aplicações que 
o exigem.  

2. O verificador confirma com a SCS que um benefício ou armazém se qualifica para uma cópia do 
relatório, mas não foi listado na Carta de Primeira Resposta. 

3. O fornecedor informa a organização verificadora que um benefício ou armazém não precisa ser 
inspecionado porque está sendo inspecionado por outra organização verificadora durante a 
temporada de colheita atual. Esta cópia do relatório do benefício/armazém precisará ser 
solicitada após a inspeção e o relatório da entidade for concluído.  

 
Prosseguindo com Cópias de Relatórios de Benefício/Armazém: 
 
É importante notar que, para que uma aplicação receba uma cópia do relatório de uma entidade, ela deve 
já conter o mesmo código da entidade que o benefício/armazém associada ao relatório original da 
entidade. Se a aplicação não contiver o mesmo código de entidade, o verificador deve enviar uma 
discrepância para que a entidade necessária seja adicionada à aplicação. 
 
Pela aplicação original, uma vez que o relatório do benefício/armazém seja preenchido pelo inspetor e 
marcado como Revisado pelo verificador, o verificador deve criar um único relatório de verificação da 
entidade pela página de Verification Reports (Relatórios de Verificação) e enviá-lo ao fornecedor (Tela 93). 
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Uma vez que o fornecedor aprova o relatório de entidade única de benefício/armazém, o verificador usa o 
botão Accept Entities (Aceitar Entidades), que marca automaticamente o benefício ou armazém como 
Aceito. 
 
Tela 93: Envio de Relatório de Entidade Única de Benefício/Armazém  

 
 
Após completar essas etapas, o verificador pode solicitar cópias do relatório conforme necessário na 
página de visão geral da entidade de cada aplicação, selecionando Request Report Copy (Solicitar Cópia 
do Relatório) (Tela 94). Selecionar Request Report Copy levará o verificador à página de Request Report 
Copy (Solicitar Cópia de Relatório), que exibe quaisquer relatórios atualmente disponíveis para a entidade 
(Tela 95).  
 
Tela 94: Botão de Solicitar Cópia de Relatório 

 
 
Tela 95: Página de Solicitar Cópia do Relatório 

 
 
Selecionar Copy Report (Copiar Relatório) para a entidade associada envia a solicitação oficial de cópia do 
relatório à Starbucks. Na página de Report Management (Gerenciamento de Relatórios) da entidade, o 
ícone verde do relatório reflete o status de progresso bem-sucedido da solicitação de cópia (Tela 96). Esse 
mesmo ícone aparecerá na entidade pela página de Entidades & Relatórios. Note que, uma vez que um 
relatório seja copiado com sucesso para uma entidade, quaisquer outros relatórios existentes para essa 
entidade serão desativados. Se uma solicitação de cópia de relatório for rejeitada, esse status também é 
refletido na página de Gerenciamento de Relatórios, onde um ícone de Request Denied (Solicitação 
Rejeitada) e uma explicação para a solicitação rejeitada são exibidos (Tela 97).  
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Tela 96: Ícone de Cópia de Relatório  

 
 
Tela 97: Solicitação de Cópia de Relatório Rejeitado 

 
 
Se um relatório copiado precisar ser removido da entidade, os verificadores podem usar o botão Un-copy 
Report (Descopiar Relatório) na página de Visão Geral da entidade (Tela 98). Note que o relatório da 
entidade copiado deve ser incluído como parte do relatório final de verificação enviado ao fornecedor. 
 
Tela 98: Descopiar Relatório 

 
  



Version 5-0 (June 2026) / POR Version 1-0 (August 2026) | © SCS Global Services Página 64 de 82 

5.5.1 Adição de Fluxos a Relatórios Copiados de Benefícios ou Armazéns  
 
Após a cópia do relatório da entidade aparecer na aplicação, o verificador deve adicionar 
manualmente os fluxos de saída (em libras de café verde) para garantir que a entidade copiada 
esteja corretamente integrada à cadeia de fornecimento. Note que os verificadores só podem  
editar os fluxos de saída para entidades com relatórios copiados. 
 
Para isso, o verificador seleciona Manage Flows (Gerenciar Fluxos) no menu lateral, que abre a 
página de Fluxos (Tela 99). Nesta página, os verificadores podem adicionar fluxos de saída para 
qualquer benefício ou armazém com relatórios copiados, conforme indicado pelo ícone(s) 
verde(s) de cópia(s) de relatório(s) associado(s). Para adicionar os fluxos, os verificadores devem 
selecionar Add Flow (Adicionar Fluxo) no canto superior direito da tela.  
 
Tela 99: Página de Fluxos da Interface do Verificador 

 
Verificadores podem adicionar fluxos de saída de três maneiras diferentes: 

1. Um único fluxo de saída 
2. Múltiplos fluxos de saída para diferentes entidades ao mesmo tempo 
3. Um fluxo de saída externo/fora da rede 

a. Fluxos de saída externos não serão refletidas na página de Fluxos da aplicação, pois não 
fazem parte da cadeia de fornecimento. As informações do volume de saída externo de 
uma entidade podem ser visualizadas e gerenciadas selecionando o ícone de lápis 
localizado ao lado da entidade com os fluxos adicionados (Tela 101).  

 
Verificadores indicam as entidades que recebem os fluxos usando as listas suspensas de entidades na 
seção Flow to (Fluxo Para) da janela Add Flow (Adicionar Fluxo) (Tela 100). Verificadores podem escolher 
dividir igualmente o volume de saída da entidade entre as entidades receptoras selecionadas ou podem 
inserir manualmente os volumes. Uma vez que todos os fluxos de saída tenham sido adicionados, o 
verificador deve selecionar Save Flow (Salvar Fluxo) para registrar as informações.  
 
Após adicionar os fluxos, quaisquer entidades contendo múltiplos fluxos aparecerão fundidas na página 
de Fluxos. Verificadores podem editar ou excluir fluxos adicionados a qualquer momento, usando os 
ícones do lápis e da lixeira, respectivamente (Tela 101).  
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Tela 100: Adicionando Fluxos de Saída 

 
 
Tela 101: Fluxos de Saída de Entidades Fundidas 

 
 

5.6 Ver Fluxos de Aplicação   
 
Uma vez que o verificador adiciona os fluxos necessários, ele pode revisar todos os fluxos de uma 
aplicação pela página de Fluxos usando tanto a visualização de tabela quanto a visualização de gráfico 
(Telas 102-103). Os verificadores devem usar essas visualizações de fluxo para revisar os volumes das 
entidades e confirmar que os inspetores inseriram volumes realistas e precisos. A visualização da tabela 
lista todas as entidades de onde e para onde o café flui, categorizadas por tipo de entidade (Tela 102).  
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Tela 102: Visualização da Tabela dos Fluxos  

 
 

A visualização do gráfico fornece uma representação visual dos fluxos da aplicação e é uma ferramenta 
eficaz para verificar se todos os fluxos de entidades foram inseridos corretamente. Pela visualização do 
gráfico, os verificadores podem selecionar uma entidade na lista suspensa para navegar diretamente até 
essa entidade dentro do gráfico. Usando as ferramentas no canto superior direito, os verificadores podem 
precisar aumentar e diminuir o zoom e usar o mouse para rolar e visualizar todos os fluxos da aplicação 
(Tela 103). Verificadores também podem passar o mouse sobre diferentes partes do gráfico para revisar 
informações específicas do fluxo de entidades. 
 

Tela 103: Visualização do Gráfico dos Fluxos 

 
 

5.7 Desativação de Relatórios 
 
Como apenas um relatório de uma entidade pode estar ativo ao mesmo tempo, e os relatórios não 
podem ser apagados do SRV, se um inspetor iniciar um relatório de entidade por engano, o verificador 
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pode desativar esse relatório diretamente da interface deles sem assistência da SCS. Pela página de 
Report Management (Gerenciamento de Relatórios) da entidade (Tela 104), os verificadores podem 
alterar o status do relatório da entidade de ativo para inativo (Tela 105). O verificador pode desfazer essa 
ação a qualquer momento, retornando à página de Gerenciamento de Relatórios da entidade e definindo 
o relatório apropriado como status ativo.  
 
Tela 104: Navegar até a página de Gerenciamento de Relatórios da Entidade  

 
 
Tela 105: Desativação de um Relatório de Entidade  

 
 

5.8 Notificação Prévia de Zero Tolerância (ZT) 
 
5.8.1 Envio da Notificação Prévia de ZT 
 

Dentro de cinco dias úteis após a reunião de encerramento da verificação, o verificador deve 
confirmar no SRV se alguma entidade na aplicação recebeu uma avaliação de Não Conformidade 
para um indicador de Zero Tolerância (ZT). Para isso, o verificador seleciona Early ZT Notifications 
(Notificações Prévias de ZT) no menu lateral para navegar até a página de Notificação Prévia de ZT e 
indicar se alguma ZTNC foi identificada, selecionando Yes (Sim) ou No (Não) (Tela 106).  
 
Se as ZTNCs forem identificadas, o verificador deve selecionar Sim, atribuir o inspetor relevante à 
Notificação e selecionar Pre-populate report with ZT violations from inspectors’ uploaded reports 
(Pré-preencher relatório com violações de ZT nos relatórios carregados pelos inspetores) (Tela 106). 
Selecionar Pre-populate carrega as informações de avaliação de Não Conformidade do indicador de 
ZT dos relatórios do inspetor na Notificação. O verificador deve selecionar Salvar para registrar as 
informações da Notificação Prévia de ZT.  
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Tela 106: Página da Notificação Prévia de ZT 

 
 
Após o verificador definir a Notificação, o cabeçalho exibirá o status (por exemplo, Não são 
esperadas não conformidades de ZT, Submetido ao Verificador, etc.), a data do prazo da Notificação, 
o inspetor designado, e o Link do Inspetor. O verificador pode selecionar Copy Report Link (Copiar 
Link do Relatório) e enviá-lo ao inspetor, que poderá colar em seu navegador para preencher os 
detalhes da Notificação (Tela 107).  

 
Tela 107: Cabeçalho da Notificação Prévia de ZT 

 
 

O verificador pode editar a seleção do inspetor nesta página usando a seta no cabeçalho para 
expandir a seção e selecionar Edit Status (Editar Status) (Tela 108). Ao atualizar a Notificação e 
selecionar Repopulate report with ZT violations from inspectors’ uploaded reports (Repreencher 
relatório com violações de ZT nos relatórios enviados pelos inspetores) (Tela 109), o verificador pode 
sobrescrever os indicadores na Notificação com as informações de avaliação do indicador de ZT dos 
relatórios dos inspetores. Se selecionada esta opção, uma tela de Warning (Aviso) aparecerá 
explicando essa ação e indicando que ela não pode ser desfeita (Tela 110). O verificador deve 
selecionar Salvar para registrar quaisquer atualizações feitas na Notificação Prévia de ZT. 
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Tela 108: Editando o Status da Notificação Prévia de ZT 

 
 
Tela 109: Repreencher a Notificação Prévia de ZT com Relatórios do Inspetor  

 
 
Note que, se o verificador previamente definiu a Notificação Prévia de ZT para indicar que ZTNCs 
estavam presentes na aplicação e depois atualiza essa informação para indicar que a aplicação não 
possui ZTNCs, o SRV excluirá a Notificação Prévia de ZT existente (Tela 110) e os relatórios das 
entidades devem ser atualizados separadamente para remover as ZTNCs. 
 
Tela 110: Remoção de ZTs da Notificação Prévia de ZT   

 
 
O verificador pode visualizar a Notificação Prévia de ZT e qualquer progresso do inspetor na 
Notificação selecionando View Report (Ver Relatório) (Tela 111).  
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Tela 111: Visualização da Notificação Prévia de ZT 

  
 

5.8.2 Processo de Apelação da Notificação Prévia de ZT  
 

Após a análise da SCS e submissão ao fornecedor, se um fornecedor apelar as descobertas de uma 
Notificação Prévia de ZT, o verificador receberá uma notificação por e-mail confirmando que o 
fornecedor apelou. O verificador deve então fornecer ao fornecedor seu formulário de apelações e 
marcar a aplicação como Under Appeal (Sob Apelação) no SRV.  
 
Para marcar uma aplicação em Apelação do Fornecedor, o verificador seleciona Supplier Appeal 
(Apelação do Fornecedor) no menu lateral (Tela 112). O verificador então seleciona Mark Under 
Appeal (Marcar Sob Apelação) e fornece um motivo na janela que aparece. O motivo deve incluir 
quais indicadores de quais entidades estão sendo apeladas. Após inserir o motivo da apelação, o 
verificador deve selecionar Confirm (Confirmar) (Tela 113). A razão inserida pelo verificador é 
registrada na seção de comentários da página como parte do histórico de registros.  
 
Tela 112: Página de Apelação de Fornecedores 

 
 
Tela 113: Marcando uma Aplicação sob Apelação do Fornecedor 
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Após a revisão da organização verificadora do formulário de apelação preenchido pelo fornecedor, o 
verificador tem as seguintes opções para prosseguir com a Notificação Prévia de Zero Tolerância (ZT) 
no SRV: 

1. A apelação do fornecedor é resolvida sem alterações na Notificação Prévia de ZT: O 
verificador resolve a apelação pela página de Supplier Appeal (Apelação do Fornecedor) 
selecionando Resolve Appeal (Resolver Apelação), inserindo o motivo da resolução e 
selecionando Confirm (Confirmar) (Tela 114). A razão inserida pelo verificador é 
registrada na seção de Comentários da página (Tela 115). O verificador então envia a 
Notificação Prévia de ZT inalterada de volta ao fornecedor para aceitação.  

2. A apelação é resolvida com a necessidade da organização verificadora ajustar a 
Notificação Prévia de ZT:  

a. Todas as ZTNCs e a Notificação Prévia de ZT precisam ser removidas: O 
verificador deve editar o status da Notificação Prévia de ZT e indicar que 
nenhuma entidade na aplicação recebeu uma avaliação de Não Conformidade 
para um indicador de ZT. Após selecionar Save (Salvar), o SRV remove a 
Notificação Prévia de ZT da aplicação. 

b. O conteúdo da Notificação Prévia de ZT requer alteração: O verificador deve 
devolver os relatórios relevantes da entidade ao(s) inspetor(es) para alterações 
no(s) indicador(es) de ZT aplicável(is). Após o(s) inspetor(es) reenviarem os 
relatórios da entidade e o verificador concluir a revisão, o verificador deve 
editar o status da Notificação Prévia de ZT, selecionar Repopulate report with 
ZT violations from inspectors' uploaded reports (Repreencher relatório com 
violações de ZT dos relatórios enviados pelos inspetores) e selecionar Save 
(Salvar) (Telas 108-109). Isso atualiza a Notificação Prévia de ZT com as 
informações revisadas de avaliação do indicador de ZT. O verificador deve 
então reenviar a Notificação Prévia de ZT para a revisão da SCS, retomando o 
processo padrão de revisão da Notificação antes de ser submetida ao 
fornecedor para aceitação.   

3. A apelação é elevada a uma disputa: se durante a apelação o verificador não concordar 
com o fornecedor, a apelação é elevada para disputa. O verificador deve entrar em 
contato com a SCS para iniciar o processo de resolução de disputas seguindo as etapas 
descritas no C.A.F.E. Practices Manual de Operações. Nenhuma outra ação é exigida 
pelo verificador no SRV até que a SCS resolva a disputa. O verificador pode visualizar o 
status de In Dispute (Em Disputa) da aplicação em três lugares: no cabeçalho da 
aplicação, na página de bloqueadores da aplicação, e na página da Supplier Application 
(Aplicação do Fornecedor) (Tela 116).  
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Tela 114: Resolução da Apelação do Fornecedor  

 
 
Tela 115: Apelação do Fornecedor Resolvida 
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Tela 116: Aplicação Aparece em Status de Disputa para o Verificador   

 
 

6.0 Relatórios de Verificação  
 

Verificadores podem criar relatórios de verificação em nível de aplicação que incluam todas as entidades, 
ou relatórios de verificação que incluam uma seleção de entidades ou entidades individuais ao prosseguir 
com solicitações de cópias de benefício/armazém, por exemplo. Uma vez criado, o verificador envia o 
relatório de verificação ao fornecedor para revisão e aprovação.  
 

6.1 Criação de Relatórios de Verificação 
 
Para criar um relatório de verificação, os verificadores selecionam Verification Reports (Relatórios de 
Verificação) no menu lateral da aplicação e depois selecionam Create Verification Report (Criar Relatório 
de Verificação) no canto superior direito da página (Tela 117).  
 
Tela 117: Criação do Relatório de Verificação  

 
 
O verificador então seleciona as entidades a serem incluídas no relatório de verificação. Os verificadores 
podem selecionar quaisquer entidades com relatórios que tenham status de progresso como Reviewed 
(Revisado) ou Accepted (Aceito). Note que, como o SRV marca automaticamente os relatórios de 
entidades como Aceitos após o verificador usar o botão Accept Entities (Aceitar Entidades) após a 
aceitação dos relatórios pelo fornecedor, uma entidade pode já estar com status de Aceito nos casos em 
que o verificador cria um relatório adicional de verificação que inclui entidades cujos relatórios foram 
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previamente aceitos pelo fornecedor. Mais detalhes sobre o recurso Aceitar Entidades são abordados 
mais adiante nesta seção.  
 
Ao selecionar entidades para o relatório de verificação, os verificadores podem usar a caixa de seleção 
superior para selecionar entidades em massa ou caixas individuais para selecionar entidades conforme 
necessário (Tela 118). 
 
Tela 118: Seleção de Entidades para o Relatório de Verificação  

 
 
Em seguida, o verificador seleciona Check for Blockers (Ver Bloqueadores), localizado no canto inferior 
direito da página. O verificador é então solicitado a revisar e abordar bloqueadores relacionados a 
entidades e em nível de aplicação que impeçam a criação de relatórios de verificação (Tela 119). Veja a 
Seção 5.4 para mais informações sobre como lidar com bloqueadores do SRV. Uma vez que todos os 
bloqueadores tenham sido resolvidos, o verificador pode selecionar Create Report (Criar Relatório) na 
parte inferior da página (Tela 120). 
 
Tela 119: Abordar os Bloqueadores para Criar Relatório de Verificação 
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Tela 120: Criar Relatório de Verificação  

 
 

6.2 Envio de Relatórios de Verificação e Aceitação de Entidades  
 
Na criação do relatório, a página de Verification Reports (Relatórios de Verificação) exibe uma tabela de 
relatórios criados recentemente e anteriormente. Nesta tabela, o verificador seleciona Send Report 
(Enviar Relatório) (Tela 121). Uma janela será exibida, onde o verificador pode ajustar o idioma do 
relatório (inglês/espanhol), ajustar os endereços de e-mail dos destinatários do relatório e adicionar 
anexos ao relatório conforme necessário (Tela 122).  
 
Note que relatórios de verificação enviados aos fornecedores não expiram, embora o verificador possa 
reenviar um relatório de verificação a qualquer momento. Assim que o verificador seleciona Send 
Verification Report to Supplier (Enviar Relatório de Verificação ao Fornecedor), o status do relatório na 
tabela de relatórios de verificação mostrará Pending (Pendente) até que o fornecedor o aprove (Tela 121). 
 
Tela 121: Relatórios de Verificação   
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Tela 122: Enviar Relatório de Verificação 

  
 
Para quaisquer entidades incluídas em um relatório de verificação aprovadas pelo fornecedor, o SRV ativa 
o botão Accept Entities (Aceitar Entidades) na tabela de Relatórios de Verificação (Tela 121), permitindo 
que o verificador aceite esses relatórios de entidade em massa, sem precisar marcá-los individualmente 
como Aceitos. Uma vez selecionado esse botão, o verificador vê uma janela confirmando as entidades 
incluídas e o status do relatório como Aceito. O verificador deve então selecionar Accept Entity Reports 
(Aceitar Relatórios de Entidade) (Tela 123) para concluir o processo.  
 
Tela 123: Aceitar Relatórios de Entidades 

 
 
O verificador pode visualizar o status de progresso dos relatórios Aceitos na página de Entidades & 
Relatórios (Tela 124). Se alguma alteração for feita nos relatórios da entidade após o envio de um 
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relatório de verificação ao fornecedor, por exemplo, após uma apelação resolvida, o verificador deve 
sempre criar e enviar um relatório de verificação atualizado ao fornecedor para aprovação.  
 
Tela 124: Progresso do Relatório da Entidade Aceita 

 
 

6.3 Submissão das Aplicações à Starbucks 
 
Assim que todas as entidades são marcadas como Aceitas, o verificador submete a aplicação à Starbucks. 
Note que o SRV exige que um relatório de verificação de todas as entidades seja enviado e aceito pelo 
fornecedor e verificador antes que uma aplicação possa ser submetida à Starbucks. Para enviar uma 
aplicação à Starbucks, o verificador seleciona Submit to Starbucks (Submeter à Starbucks) no menu 
lateral. Em seguida, aparece uma janela onde o verificador pode Cancel (Cancelar) ou Confirm (Confirmar) 
a submissão da aplicação (Tela 125).  
 
Tela 125: Submissão de Aplicação  

 
 
Assim que o verificador seleciona Confirmar, o status de progresso da aplicação é atualizado para 
Submitted (Submetido) (Tela 126). 
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Tela 126: Aplicação Submetida à Starbucks  

 
 

6.4 Relatórios Devolvidos ao Verificador 
 
Após a revisão dos relatórios no SRV, a SCS pode devolver os relatórios das entidades à organização 
verificadora quando revisões forem necessárias. Quando a SCS devolve um ou mais relatórios de 
entidade, o verificador pode visualizar o status de Needs Revision (Revisão Necessária) da aplicação na 
página de Supplier Applications (Aplicações dos Fornecedores) (Tela 127).  
 
Tela 127: Status da Aplicação – Revisão Necessária  

 
 
Após selecionar a aplicação, o verificador pode visualizar a explicação da SCS para a aplicação/relatórios 
devolvidos na página Entidades & Relatórios. Os relatórios de entidade devolvidos terão o status de 
progresso de Rejected (Rejeitado) (Tela 128).  
 
Tela 128: Motivo da Aplicação Devolvida para Revisões e Status de Progresso do Relatório Rejeitado 

 
 
A SCS pode enviar comentários e perguntas sobre a pontuação ou interpretação de indicadores 
específicos, informações da folha de rosto da entidade ou informações no nível geral da aplicação. 
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Somente relatórios de entidade com status de Rejeitado podem ser editados. Os verificadores devem 
revisar esses relatórios das entidades com seus inspetores e fazer quaisquer revisões ou esclarecimentos 
necessários antes de reenviar a aplicação ao fornecedor e à Starbucks. 
 
Os verificadores devem reenviar o relatório dentro de cinco dias úteis a partir da data em que a SCS o 
devolveu. Os fornecedores devem sempre ser notificados sobre alterações feitas nos relatórios finais e 
receber um relatório de verificação atualizado conforme necessário.  
 

7.0 Plano de Ação Corretiva de Zero Tolerância (ZT-CAP) 
 
O procedimento ZT-CAP começa oficialmente assim que o fornecedor aceita a Notificação Prévia de ZT, ou 
se passam cinco dias úteis a partir da data em que a Notificação foi enviada, momento em que a 
notificação é automaticamente aprovada em nome do fornecedor no SRV e a aplicação passa para a fase 
ZT-CAP.  
 

7.1 Acesso do Verificador a Aplicações ZT-CAP 
 
Aplicações ativas de ZT-CAP podem ser visualizadas selecionando a aba ZT-CAP no canto superior direito 
da tela inicial do verificador (Tela 129). Esta aba também mostra o número de aplicações ZT-CAP ativas. 
Ao selecionar esta aba, o verificador é levado até a página do Zero Tolerance Corrective Action Plan (Plano 
de Ação Corretiva de Zero Tolerância (ZT-CAP)) (Tela 130).  
 
Tela 129: Aba de Ação Corretiva de Zero Tolerância (ZT CAP) 

 
 
A SCS cria o link do Work Plan (Plano de Trabalho), que é enviado ao fornecedor através do SRV. A SCS 
então torna o Plano de Trabalho visível para o verificador para sua revisão e envia ao verificador uma 
notificação do SRV com o link para o modelo do relatório ZT-CAP e para o Painel ZT-CAP.  
 
Na tabela das aplicações ZT-CAP, o verificador pode designar o inspetor para o relatório ZT-CAP, editar a 
data planejada de verificação ZT-CAP, visualizar a data do prazo final do relatório ZT-CAP e visualizar o 
Plano de Trabalho atual do fornecedor e o relatório ZT-CAP (Tela 130). Na coluna Plano de Trabalho da 
tabela, os verificadores podem visualizar o número de entidades e indicadores no Plano de Trabalho e 
documentos anexados. 
 
O verificador designa o inspetor que realizará a verificação ZT-CAP selecionando o ícone de lápis ao lado 
de Not Assigned (Não Atribuído) na coluna Assigned Inspector (Inspetor Atribuído) (Telas 130-131). Uma 
vez designado o inspetor, ele recebe automaticamente por e-mail links para o Plano de Trabalho do 
fornecedor e o relatório ZT-CAP. 
 
Note que, uma vez que o verificador e o fornecedor confirmam a data planejada de verificação ZT-CAP, o 
verificador deve inserir essa data selecionando o ícone de lápis ao lado de Date missing (Data ausente) na 
coluna de Planned Date for ZT-CAP Check (Data Planejada para Verificação ZT-CAP) (Telas 130 e 132).  
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Tela 130: Página ZT-CAP com Tabela de Aplicações ZT-CAP Ativas 

 
 
Tela 131: Inspetor Atribuído para Relatório ZT-CAP 

 
 
Tela 132: Seleção da Data Planejada para a Verificação ZT-CAP 

 
 

7.2  Completando os Relatórios ZT-CAP 
 
Na primeira seção do modelo de relatório ZT-CAP, os verificadores devem preencher as seguintes 
informações (veja Tela 133): 

• Selecione o tipo de verificação ZT-CAP realizada: Check (No Local) ou Desk (Documental) 

• Selecione da lista de inspetores ativos o nome do inspetor que realizou a verificação ZT-CAP e é 
responsável por escrever o relatório. 

• Selecione da lista de verificadores ativos o nome do verificador responsável por revisar o 
relatório. 
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Tela 133: Concluindo o Relatório ZT-CAP 

  
 
A segunda seção é onde o inspetor elabora sua avaliação do Plano de Ação Corretiva para cada uma das 
entidades que receberam ZTNCs, na coluna de New Evidence (Novas Evidências). Ao escrever o relatório 
no SRV, o inspetor deve fornecer informações suficientes para apoiar a nova avaliação (Cumpre ou Não 
Cumpre) apresentada. O inspetor precisará elaborar cada um dos pontos descritos acima e incluir todos 
os documentos de apoio relacionados a cada indicador de Zero Tolerância. Múltiplos documentos devem 
ser carregados juntos no SRV em formato de arquivo ZIP (Veja Tela 134).  
 
Para salvar o relatório, o inspetor deve clicar em Save (Salvar) ao final de cada sessão (veja a Tela 135). 
Uma vez que o inspetor conclua o relatório, o verificador deve revisá-lo. Se for necessária alguma 
modificação ou esclarecimento, o verificador pode usar a seção Add Comment (Adicionar Comentário) 
para deixar seu feedback e salvar as alterações (Tela 134-Tela 135). 
 
Tela 134: Enviando Evidências para o Relatório ZT-CAP 
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Tela 135: Salvando Alterações no Relatório ZT-CAP  

 
 
Uma vez que o relatório é revisado pelo verificador, o verificador deve informar a SCS que está pronto 
para a revisão final da SCS, a menos que o contrário tenha sido comunicado previamente pela SCS. Assim 
que a SCS realizar a revisão final e confirmar com o verificador que o relatório está pronto para ser 
submetido à Starbucks, o verificador enviará o relatório à Starbucks usando o botão verde Submit to 
Starbucks (Submeter à Starbucks) (veja Tela 136).  
 
Tela 136: Submissão do Relatório de ZT-CAP à Starbucks 

 
 

8.0 Assistência Técnica e Suporte  
 
Se verificadores ou inspetores enfrentarem dificuldades técnicas ao trabalhar no SRV, devem tentar 
solucionar problemas internamente, fazendo logout e retornando e testando diferentes navegadores ou 
dispositivos. Se ainda estiverem enfrentando dificuldades técnicas, o verificador deve entrar em contato 
com a SCS. Os verificadores devem fornecer o máximo de informações possível a SCS para que os 
administradores do sistema possam resolver os problemas da forma mais eficiente possível. 
 
Ao entrar em contato com a SCS para assistência técnica, os verificadores devem fornecer capturas de 
tela do SRV. Capturas de tela permitem que a SCS determine a origem das dificuldades técnicas 
encontradas pelos verificadores e inspetores ao ver a mesma tela que eles veem. E-mails solicitando 
suporte devem incluir as seguintes informações: 

• Nome do(s) inspetor(es)/verificador(es) afetado(s) 

• Nome e código da cadeia de fornecimento no assunto do e-mail 

• Nome da(s) entidade(s) afetada(s) 

• Descrição detalhada do que ocorreu antes do erro no sistema 

• Capturas de tela das mensagens de erro, incluindo a barra de endereços com a URL onde a 
mensagem de erro ocorreu 

• Navegador de internet e dispositivo usados quando o problema ocorreu 

• Data e horário aproximado do problema 

• Se outros inspetores estão enfrentando o mesmo problema ou se é uma ocorrência isolada 

• Se esse erro ocorreu online ou offline 

• Se ocorreu usando o navegador web ou a versão criada do app 

• Qualquer outra informação relevante 


